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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1180 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. január 11.) 

a személyhajókra vonatkozó biztonsági szabályokról és követelményekről szóló 2009/45/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv helyesbítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a személyhajókra vonatkozó biztonsági szabályokról és követelményekről szóló, 2009. május 6-i 2009/45/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 10. cikke (2) és (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2020/411 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) egy hibát tartalmazott a módosított 2009/45/EK 
irányelv I. melléklete 2. szakasza II-1. fejezetének B. része tekintetében.

(2) Az (EU) 2020/411 felhatalmazáson alapuló rendelettel módosított 2009/45/EK irányelv I. melléklete 2. szakasza 
II-1. fejezetének B. része nem zárja ki a B, C és D kategóriájú személyhajókat érintő 8.1. szabályt az 1974. 
november 1-jén Londonban megkötött, „Életbiztonság a tengeren” tárgyú, módosított nemzetközi egyezmény (a 
továbbiakban: 1974. évi SOLAS-egyezmény) vonatkozó részének hatálya alól.

(3) Az (EU) 2020/411 felhatalmazáson alapuló rendelet tervezetéről folytatott tárgyalások során a szakértők 
egyetértettek abban, hogy az 1974. évi SOLAS-egyezmény II-1. fejezete B. részének 8.1. szabályában foglalt, a 
kikötőbe való biztonságos visszatérésre vonatkozó követelmények nem alkalmazandók a B, C és D kategóriájú 
személyhajókra, mivel ez – tekintettel az említett hajókategóriák működési körülményeire – aránytalan rendelkezés 
lenne.

(4) A 2009/45/EK irányelvet ennek megfelelően helyesbíteni kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2009/45/EK irányelv I. mellékletének 2. szakaszában a II-1. fejezet B. részének helyébe a következő szöveg lép:

„B. RÉSZ – SÉRÜLÉS NÉLKÜLI STABILITÁS, TÉRBEOSZTÁS ÉS HAVARIASTABILITÁS

A hajóknak a SOLAS-egyezmény II-I. fejezete B–B-4. részének megfelelő rendelkezéseiben foglalt követelményeket kell 
alkalmazniuk, kivéve a 8.1. szabályt.”

(1) HL L 163., 2009.6.25., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/411 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. november 19.) a személyhajókra vonatkozó biztonsági 

szabályokról és követelményekről szóló 2009/45/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a belföldi úton közlekedő 
személyhajókra vonatkozó biztonsági követelmények tekintetében történő módosításáról (HL L 83., 2020.3.19., 1. o.).
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2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. január 11-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 184/2 2022.7.11.  



A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1181 RENDELETE 

(2022. július 8.) 

a kozmetikai termékekről szóló 1223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet V. melléklete 
preambulumának módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a kozmetikai termékekről szóló, 2009. november 30-i 1223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 31. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A formaldehidet (CAS-szám: 50-00-0, EK-szám: 200-001-8) az 1272/2008/EK rendelet (2) VI. mellékletének 3. 
részében rákkeltőként (1B. kategória) és bőrszenzibilizálóként (1. kategória) sorolták be. Az 1223/2009/EK 
rendelet 15. cikke értelmében az említett mellékletben 1B. kategóriába tartozó rákkeltő anyagként besorolt anyagok 
kozmetikai termékekben való felhasználása tilos. Ezért tilos a formaldehid kozmetikai termékekben való 
felhasználása, amely anyag jelenleg az 1223/2009/EK rendelet II. mellékletének 1577. bejegyzésében szerepel.

(2) Az 1223/2009/EK rendelet V. melléklete tartalmazza a kozmetikai termékekben tartósítószerként felhasználható 
anyagok jegyzékét. E tartósítószerek némelyikéből fokozatosan formaldehid szabadul fel, hogy a kozmetikai 
késztermékben tartósító funkciót töltsön be (ezek az úgynevezett formaldehidfelszabadítók). Nem leöblítendő és 
leöblítendő kozmetikai termékekben egyaránt használnak formaldehidfelszabadítókat.

(3) Annak érdekében, hogy a formaldehidre érzékeny fogyasztókat tájékoztassák az allergiás reakciót kiváltó 
formaldehid jelenlétéről, az 1223/2009/EK rendelet V. melléklete preambulumának 2. pontja előírja, hogy minden 
olyan készterméket, amely olyan, az említett mellékletben felsorolt anyagot tartalmaz, amelyből formaldehid 
szabadulhat fel, címkével kell ellátni, amelyen a „formaldehidet tartalmaz” figyelmeztetés szerepel, amennyiben a 
formaldehid koncentrációja a késztermékben meghaladja a 0,05 %-ot.

(4) A fogyasztók biztonságával foglalkozó tudományos bizottság (FBTB) 2021. május 7-i tudományos 
szakvéleményében (3) megállapította, hogy a jelenlegi 0,05 %-os (500 ppm) küszöbérték nem védi kellőképpen a 
formaldehidre érzékeny fogyasztókat. Az FBTB továbbá arra a következtetésre jutott, hogy az említett fogyasztók 
túlnyomó többségének védelme érdekében a címkézési követelmény jelenlegi küszöbértékét 0,001 %-ra (10 ppm) 
kell csökkenteni, és ezt a küszöbértéket a teljes felszabaduló formaldehidre kell alkalmazni, függetlenül attól, hogy a 
termék egy vagy több formaldehidfelszabadítót tartalmaz.

(5) Az FBTB véleményének fényében arra a következtetésre lehet jutni, hogy egyes formaldehidfelszabadító anyagok 
kozmetikai késztermékekben való felhasználása olyan potenciális kockázatot jelent az emberi egészségre, amely 
indokolja, hogy az ilyen termékek címkéjén a „formaldehidet tartalmaz” figyelmeztetés feltüntetése tekintetében 
jelenleg alkalmazandónál alacsonyabb küszöbértéket állapítsanak meg. Az említett küszöbértéket az FBTB 
javaslatának megfelelően kell csökkenteni. Az 1223/2009/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(1) HL L 342., 2009.12.22., 59. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1272/2008/EK rendelete (2008. december 16.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, 

címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 
1907/2006/EK rendelet módosításáról (HL L 353., 2008.12.31., 1. o.).

(3) SCCS (Scientific Committee on Consumer Safety), Scientific advice on the threshold for the warning ‘contains formaldehyde’ in Annex 
V, preamble point 2 for formaldehyde-releasing substances, final version of 7 May 2021, SCCS/1632/21 (FBTB – a fogyasztók 
biztonságával foglalkozó tudományos bizottság, Tudományos szakvélemény a formaldehidfelszabadító anyagok tekintetében az V. 
melléklet preambulumának 2. pontja értelmében a „formaldehidet tartalmaz” figyelmeztetésre vonatkozó küszöbértékről, 2021. 
május 7-i végleges változat, SCCS/1632/21).
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(6) Az ágazati szereplőknek észszerű határidőt kell biztosítani ahhoz, hogy alkalmazkodni tudjanak az új 
követelményekhez és elvégezhessék a címkézés, valamint a termékek összetétele tekintetében szükséges 
kiigazításokat, hogy kizárólag az új követelményeknek megfelelő kozmetikai termékek kerüljenek forgalomba. A 
gazdasági szereplőknek észszerű határidőt kell biztosítani arra is, hogy kivonják a forgalomból azokat a kozmetikai 
termékeket, amelyek nem felelnek meg az új követelményeknek, és amelyeket az új címkézési rendelkezés 
hatálybalépése előtt hoztak forgalomba. Ezért a formaldehidfelszabadítókhoz kapcsolódó viszonylag alacsony 
kockázatra és az érintett kozmetikai termékek nagy számára tekintettel az átmeneti időszaknak 24, illetve 48 
hónapnak kell lennie.

(7) Az e rendeletben foglalt intézkedések összhangban vannak a Kozmetikai Termékek Állandó Bizottságának 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletének preambulumában a 2. pont helyébe a következő szöveg lép:

„2. Minden olyan készterméket, amely az ebben a mellékletben említett olyan anyagot tartalmaz, amelyből formaldehid 
szabadulhat fel, a »formaldehidet szabadít fel« figyelmeztetéssel kell ellátni, amennyiben a késztermékben felszabaduló 
formaldehid összkoncentrációja meghaladja a 0,001 %-ot (10 ppm), függetlenül attól, hogy a késztermék egy vagy 
több formaldehidfelszabadító anyagot tartalmaz-e.

Azonban az első albekezdésben említett anyagokat tartalmazó összes olyan késztermék, amely megfelel az 
1223/2009/EK rendelet 2022. július 30-án alkalmazandó rendelkezéseinek, 2024. július 31-ig forgalomba hozható az 
Unió piacán, és 2026. július 31-ig forgalmazható az Unió piacán.”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1182 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. július 4.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről („Derecske alma” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 50. cikke (2) bekezdése a) pontjának megfelelően a Bizottság közzétette az Európai Unió 
Hivatalos Lapjában Magyarország kérelmét (2) a „Derecske alma” elnevezés bejegyzésére.

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért a „Derecske 
alma” elnevezést be kell jegyezni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A „Derecske alma” (OFJ) elnevezés bejegyzésre kerül.

Az első bekezdésben említett elnevezés a 668/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) XI. melléklete szerinti 1.6. 
osztályba (Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen vagy feldolgozva) tartozó terméket jelöl.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 4-én.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
(2) HL C 115., 2022.3.11., 18. o.
(3) A Bizottság 668/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. június 13.) a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről 

szóló 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 179., 
2014.6.19., 36. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1183 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. július 8.) 

az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet II. és IV. mellékletének a bizonyos jegyzékbe foglalt 
betegségek kimutatására vonatkozó uniós szintű bejelentés és uniós szintű jelentéstétel tekintetében 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 23. cikkére,

mivel:

(1) Az (EU) 2020/2002 bizottsági végrehajtási rendelet (2) megállapítja a jegyzékbe foglalt betegségek kimutatására 
vonatkozó uniós szintű bejelentés és uniós szintű jelentéstétel szabályait. Az (EU) 2020/2002 végrehajtási 
rendelet 3. cikke előírja, hogy az uniós szintű bejelentéseknek tartalmazniuk kell a rendelet II. mellékletében 
meghatározott információkat, 5. cikke pedig kimondja, hogy tagállamok által az (EU) 2016/429 rendelet 21. 
cikkének megfelelően meghatározott bejelentési és jelentéstételi régiók felsorolását a végrehajtási rendelet IV. 
melléklete tartalmazza.

(2) Az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet (3) meghatározza a jegyzékbe foglalt betegségek A–E kategóriáit, 
és előírja, hogy az (EU) 2016/429 rendelet 9. cikkének (1) bekezdésében említett, a jegyzékbe foglalt betegségekre 
alkalmazandó járványvédelmi és -megelőzési szabályokat kell alkalmazni az említett rendelet mellékletében szereplő 
táblázatban jegyzékbe foglalt fajokat és jegyzékbe foglalt fajcsoportokat érintő, jegyzékbe foglalt betegségek 
különböző kategóriái tekintetében. Az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet e rendelettel történő módosításainak 
célja, hogy részletesebb előírások legyenek érvényben az A kategóriájú betegségek bejelentésének szabályaira 
vonatkozóan a kitörés elhelyezkedése, valamint a tisztítás és fertőtlenítés dátuma tekintetében; ezek a kiegészítő 
bejelentési követelmények az A kategóriájú betegségek esetében az uniós állategészségre jelentett kockázatuk miatt 
indokoltak.

(3) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (4) az A, B és C kategóriájú betegségekkel szembeni 
védekezésre vonatkozó szabályok tekintetében kiegészíti az (EU) 2016/429 rendeletet. Tekintettel annak 
fontosságára, hogy részletesebb információk álljanak rendelkezésre a járványvédelmi intézkedésekről és az A 
kategóriájú betegségek kitörésével kapcsolatos keretinformációkról, az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet II. 
mellékletét módosítani kell annak érdekében, hogy tartalmazza az arra vonatkozó információkat, hogy a kitörés 
olyan területen történt-e, amely az (EU) 2016/429 rendelet 64., 70., 71., 257., 258. vagy 259. cikkében előírtak 
szerint korlátozás alatt áll, mivel ez hatással van az ilyen kitörések által jelentett kockázatra.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelete (2020. december 7.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 

alkalmazására vonatkozó szabályoknak a jegyzékbe foglalt betegségek uniós szintű bejelentése és a velük kapcsolatos uniós szintű 
jelentéstétel, az uniós felügyeleti programok és mentesítési programok benyújtásához és a velük kapcsolatos jelentéstételhez és a 
betegségtől mentes minősítés elismerése iránti kérelemhez kapcsolódó formai követelmények és eljárások, valamint a számítógépes 
információs rendszer tekintetében történő megállapításáról (HL L 412., 2020.12.8., 1. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) egyes betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályoknak a 
jegyzékbe foglalt betegségek kategóriáira történő alkalmazásáról, valamint a jegyzékbe foglalt betegségek terjedésére nézve számottevő 
kockázatot jelentő fajok és fajcsoportok jegyzékének megállapításáról (HL L 308., 2018.12.4., 21. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 64. o.).

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 184/6 2022.7.11.  



(4) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott intézkedések magukban foglalják egy A 
kategóriájú betegség kitörését követően korlátozás alatt álló körzetek létrehozását, valamint az előzetes tisztítást és 
fertőtlenítést. Az ilyen intézkedésekre vonatkozó információkat az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet 3. 
cikkében előírt uniós szintű bejelentés keretében egyértelműbben kell benyújtani.

(5) Az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet IV. melléklete nem tartalmaz bejegyzést az Egyesült Királyságra 
vonatkozóan Észak-Írország tekintetében. Ezért az Egyesült Királyságot (Észak-Írország) fel kell venni az (EU) 
2020/2002 végrehajtási rendelet IV. mellékletébe, amennyiben az Észak-Írország tekintetében releváns.

(6) Az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet II. és IV. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(7) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet II. és IV. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2020/2002 végrehajtási rendelet II. és IV. melléklete a következőképpen módosul:

(1) a II. melléklet a következőképpen módosul:

a) a 8. pont helyébe a következő szöveg lép:

„A kitörés régiója és földrajzi elhelyezkedése. Az (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelet 1. cikkének 1. pontjában 
meghatározott valamennyi A kategóriájú betegség esetében tüntesse fel, hogy a kitörés olyan helyszínen 
történt-e, amely már korlátozás alatt áll az (EU) 2016/429 rendelet 64., 70., 71., 257., 258. vagy 259. 
cikkének megfelelően az ugyanazon A kategóriájú betegség tekintetében kijelölt, korlátozás alatt álló körzetek 
létrehozását követően.”;

b) a 15. pont helyébe a következő szöveg lép:

„15. Az (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelet 1. cikkének 1. pontjában meghatározott bármely A kategóriájú 
betegség tartott állatok körében való kitörését követő előzetes tisztítás és fertőtlenítés befejezésének dátuma.”;

(2) a IV. mellékletben szereplő táblázat a következőképpen módosul:

a) a fejléc szövege helyébe a következő lép a kapcsolódó lábjegyzettel:

„Tagállam (*): Bejelentési és jelentéstételi régiók:

_____________
(*) A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia- 

közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen az Írországról/Észak-Írországról szóló 
jegyzőkönyv 5. cikkének az említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével 
összhangban e melléklet alkalmazásában a tagállamokra történő hivatkozásokat úgy kell értelmezni, hogy azok 
Észak-Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.”

b) a szöveg a következő bejegyzéssel egészül ki:

„Egyesült Királyság (Észak-Írország) Divisional Veterinary Office”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1184 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. július 8.) 

a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot folytató hajók uniós listájának 
összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására 
irányuló közösségi rendszer létrehozásáról, továbbá a 2847/93/EGK, az 1936/2001/EK és a 601/2004/EK rendelet 
módosításáról és az 1093/94/EK és az 1447/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2008. szeptember 29-i
1005/2008/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 30. cikkére,

mivel:

(1) Az 1005/2008/EK rendelet V. fejezete megállapítja a jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászatot (a 
továbbiakban: IUU-halászat) folytató halászhajók azonosítására szolgáló eljárásokat, valamint az ilyen hajók uniós 
listájának (a továbbiakban: uniós lista) összeállítására vonatkozó eljárásokat. Az említett rendelet 37. cikke előírja a 
szóban forgó listán szereplő halászhajók tekintetében meghozandó intézkedések körét.

(2) Az uniós listát a 468/2010/EU bizottsági rendelet (2) állapította meg, majd később a 724/2011/EU (3), az 
1234/2012/EU (4), a 672/2013/EU (5), a 137/2014/EU (6), az (EU) 2015/1296 (7), az (EU) 2016/1852 (8), az 
(EU) 2017/2178 (9), az (EU) 2018/1883 (10), az (EU) 2020/269 (11) és az (EU) 2021/1120 bizottsági végrehajtási 
rendelet (12) módosította.

(3) Az 1005/2008/EK rendelet 30. cikkének (1) bekezdése szerint az IUU-hajóknak a regionális halászati gazdálkodási 
szervezetek által elfogadott listáin szereplő halászhajókat fel kell venni az uniós listára.

(1) HL L 286., 2008.10.29., 1. o.
(2) A Bizottság 468/2010/EU rendelete (2010. május 28.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot folytató hajók uniós 

listájának összeállításáról (HL L 131., 2010.5.29., 22. o.).
(3) A Bizottság 724/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. július 25.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot folytató 

hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 194., 2011.7.26., 14. o.).
(4) A Bizottság 1234/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. december 19.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot 

folytató hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 350., 2012.12.20., 38. o.).
(5) A Bizottság 672/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. július 15.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot folytató 

hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 193., 2013.7.16., 6. o.).
(6) A Bizottság 137/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. február 12.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot folytató 

hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 43., 2014.2.13., 47. o.).
(7) A Bizottság (EU) 2015/1296 végrehajtási rendelete (2015. július 28.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot folytató 

hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 199., 2015.7.29., 12. o.).
(8) A Bizottság (EU) 2016/1852 végrehajtási rendelete (2016. október 19.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot 

folytató hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 284., 2016.10.20., 5. o.).
(9) A Bizottság (EU) 2017/2178 végrehajtási rendelete (2017. november 22.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot 

folytató hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 307., 2017.11.23., 14. o.).
(10) A Bizottság (EU) 2018/1883 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot 

folytató hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 308., 2018.12.4., 30. o.).
(11) A Bizottság (EU) 2020/269 végrehajtási rendelete (2020. február 26.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot 

folytató hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 56., 2020.2.27., 7. o.).
(12) A Bizottság (EU) 2021/1120 végrehajtási rendelete (2021. július 8.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászatot folytató 

hajók uniós listájának összeállításáról szóló 468/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 243., 2021.7.9., 18. o.).
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(4) Vonatkozó szabályaival összhangban valamennyi regionális halászati gazdálkodási szervezet megállapítja az IUU- 
halászhajók listáját, és azt rendszeresen frissíti (13).

(5) Az 1005/2008/EK rendelet 30. cikke szerint a Bizottságnak az IUU-halászatban feltételezhetően vagy bizonyítottan 
részt vevő halászhajók listáinak a regionális halászati gazdálkodási szervezetektől történő kézhezvételét követően 
naprakésszé kell tennie az uniós listát. Mivel a Bizottság megkapta az új listákat a regionális halászati gazdálkodási 
szervezetektől, ideje aktualizálni az uniós listát.

(6) Tekintettel arra, hogy a regionális halászati gazdálkodási szervezetek listáira való felvétele időpontjától függően egy 
adott hajó különböző nevek és/vagy lobogók alatt is szerepelhet a listán, az egyes regionális halászati gazdálkodási 
szervezetek által megállapított különböző neveket és/vagy lobogókat az aktualizált uniós listának is tartalmaznia 
kell.

(7) Az „Eros Dos” nevű hajót (14) törölték az Északkelet-atlanti Halászati Bizottság (NEAFC) által összeállított listáról, 
összhangban a NEAFC ellenőrzési és végrehajtási rendszerének 44. cikkével. Mivel a határozatot a megfelelő 
regionális halászati gazdálkodási szervezet hozta, az 1005/2008/EK rendelet 30. cikkének (1) bekezdésében 
szereplő feltételnek megfelelően, az említett hajót ennek megfelelően annak ellenére törölni kell az uniós listáról, 
hogy azt az Indiai-óceáni Tonhalbizottság (IOTC), az Északnyugat-atlanti Halászati Szervezet (NAFO) és a Délkelet- 
atlanti Halászati Szervezet (SEAFO) által létrehozott listáról még nem törölték.

(8) Az uniós listán jelenleg szereplő „Xin Shi Ji 16” hajót (15) az Amerikaközi Trópusitonhal-bizottság (IATTC) törölte a 
listájáról, összhangban e regionális halászati gazdálkodási szervezet C-15-01 sz. határozatával (16). Mivel a 
határozatot a megfelelő regionális halászati gazdálkodási szervezet hozta, az 1005/2008/ 
EK rendelet 30. cikkének (1) bekezdésében szereplő feltételnek megfelelően, az említett hajót ennek megfelelően 
annak ellenére törölni kell az uniós listáról, hogy azt a NEAFC által létrehozott listáról még nem törölték.

(9) A 468/2010/EU rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(10) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Halászati és Akvakultúraágazati Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 468/2010/EU rendelet mellékletének B. része helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő hetedik napon lép hatályba.

(13) A regionális halászati gazdálkodási szervezetek IUU-hajókra vonatkozó listáinak legutóbbi frissítései: CCAMLR: a szervezet 
2021. október 18. és 29. között tartott 40. éves ülésén elfogadott, a nem szerződő felek IUU-hajóit és a szerződő felek IUU-hajóit 
felsoroló lista; CCSBT: a bizottság 2021. október 11. és 13. között tartott 28. éves ülésén elfogadott és 2022. január 18-án aktualizált 
IUU-lista; GFCM: a bizottság 2021. november 2. és 6. között tartott 44. ülésszakán elfogadott IUU-lista; IATTC: az IATTC 
2020. december 4-i 95. ülésén elfogadott IATTC IUU-lista; ICCAT: a bizottság 2021. november 15. és 23. között tartott 27. rendes 
ülésén elfogadott IUU-lista; IOTC: az IOTC 2021. június 7. és 11. között tartott 25. ülésszakán elfogadott és 2022. február 25-én 
aktualizált IOTC IUU-lista; NAFO: a NAFO 2021. szeptember 20. és 24. között tartott 43. éves ülésén elfogadott NAFO IUU-lista; 
NEAFC: a NEAFC 2021. november 9. és 12. között tartott 40. éves ülésén elfogadott, IUU-hajókat felsoroló B lista, amelyet 
2022. február 1-jén aktualizáltak; NPFC: a bizottság 2021. február 23. és 25. között tartott 6. ülésén elfogadott NPFC IUU-lista; 
SEAFO: a bizottság 2021. november 24. és 25. között tartott 18. éves ülésén elfogadott 2022. évi SEAFO IUU-lista; SIOFA: a részes 
felek 2021. július 5. és 9. között tartott 8. találkozóján elfogadott és 2022. február 18-án aktualizált SIOFA IUU-lista; SPRFMO: a 
bizottság 2022. január 24. és 28. között tartott 10. ülésén elfogadott 2022. évi IUU-lista; WCPFC: a bizottság 2021. november 29. és 
december 7. között tartott 18. rendes ülésszakán elfogadott, 2022. február 5-től hatályos 2020. évi WCPFC IUU-lista.

(14) A hajó IMO-azonosító száma: 8604668.
(15) Korábbi IATTC-hivatkozás: 15579.
(16) A listáról való törlés időpontjában a C-15-01 sz. IATTC-határozat volt alkalmazandó. Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ezt a 

határozatot 2019-ben módosította és felváltotta a C-19-02 sz. IATTC-határozat.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„B. RÉSZ

A listára az 1005/2008/EK rendelet 30. cikke szerint felvett hajók”

IMO (1) hajóazonosító 
szám / RFMO-hivatkozás Hajó neve (2) Lobogó szerinti állam vagy annak 

felségterülete (2) Listára felvevő RFMO (2)

417000878/1  
[IOTC]/20210009 
[ICCAT]

ABISHAK PUTHA 3 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SEAFO, SIOFA

20150046 [ICCAT]/2 
[IOTC]

ABUNDANT 1 (korábbi neve 
az ICCAT szerint: YI HONG 
6; korábbi neve a CCSBT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: YI 
HONG 06)

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20150042 [ICCAT]/3 
[IOTC]

ABUNDANT 12 (korábbi 
neve a CCSBT, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: YI 
HONG 106)

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20150044 [ICCAT]/4 
[IOTC]

ABUNDANT 3 (korábbi neve 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC 
és a SIOFA szerint: YI HONG 
16)

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20170013 [ICCAT]/5 
[IOTC]

ABUNDANT 6 (korábbi neve 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC 
és a SIOFA szerint: YI HONG 
86)

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20150043 [ICCAT]/6 
[IOTC]

ABUNDANT 9 (korábbi neve 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC 
és a SIOFA szerint: YI HONG 
116)

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20060010 [ICCAT]/7 
[IOTC] ACROS No. 2 Ismeretlen (legutóbbi ismert 

lobogó: Honduras)
CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

20060009 [ICCAT]/8 
[IOTC] ACROS No. 3 Ismeretlen (legutóbbi ismert 

lobogó: Honduras)
CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

9 [IOTC] AL'AMIR MUHAMMAD Egyiptom GFCM, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7306570/10  
[IOTC]/20200001 
[ICCAT]

ALBORAN II (korábbi neve a 
GFCM, az ICCAT, az IOTC, a 
NAFO, a NEAFC és a SEAFO 
szerint: WHITE 
ENTERPRISE)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a GFCM, az IOTC, a NAFO, 
a NEAFC és a SIOFA szerint: 
Panama, Saint Kitts és Nevis; 
legutóbbi ismert lobogó az ICCAT 
szerint: Panama)

GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA
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7036345/20190003  
[ICCAT]/11 [IOTC]

AMORINN (korábbi nevei a 
CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, a NEAFC és a SEAFO 
szerint: ICEBERG II, LOME, 
NOEMI; korábbi nevei a 
GFCM, az IOTC és a SIOFA 
szerint: ICEBERG II, NOEMI, 
LOME)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR, az IOTC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint: Togo, 
Belize; legutóbbi ismert lobogó az 
ICCAT szerint: Togo)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20150001 [ICCAT]/12 
[IOTC] ANEKA 228 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150002 [ICCAT]/13 
[IOTC] ANEKA 228; KM. Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

7236634/20190004  
[ICCAT]/14 [IOTC]

ANTONY (korábbi nevei: 
URGORA, ATLANTIC OJI 
MARU No. 33, OJI MARU 
No. 33)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR és a SEAFO 
szerint: Indonézia, Belize, Panama, 
Honduras, Venezuela; legutóbbi 
ismert lobogók az IOTC, a NEAFC és 
a SIOFA szerint: Venezuela, 
Honduras, Panama, Belize, 
Indonézia)

CCAMLR, CCSBT ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

7322897/20150024  
[ICCAT]/15 [IOTC]

ASIAN WARRIOR (korábbi 
nevei a CCAMLR, a CCSBT, a 
GFCM, az ICCAT, a NEAFC és 
a SEAFO szerint: KUNLUN, 
TAISHAN, CHANG BAI, 
HONGSHUI, HUANG HE 
22, SIMA QIAN BARU 22, 
CORVUS, GALAXY, INA 
MAKA, BLACK MOON, RED 
MOON, EOLO, THULE, 
MAGNUS, DORITA; korábbi 
neve az IOTC szerint: 
DORITA)

Ismeretlen [a CCAMLR, az ICCAT, a 
NEAFC, a SEAFO és a SIOFA 
szerint], Egyenlítői-Guinea [az 
IOTC szerint] (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR szerint: 
Indonézia, Tanzánia, Észak-Korea 
(KNDK), Panama, Sierra Leone, 
Észak-Korea (KNDK), Egyenlítői- 
Guinea, Saint Vincent és Grenadine- 
szigetek, Uruguay; legutóbbi ismert 
lobogók az ICCAT szerint: 
Egyenlítői-Guinea, Saint Vincent és 
Grenadine-szigetek, Egyenlítői- 
Guinea; legutóbbi ismert lobogók a 
SEAFO és a SIOFA szerint: 
Indonézia, Tanzánia, Észak-Korea 
(KNDK), Panama, Sierra Leone, 
Egyenlítői-Guinea, Uruguay)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

9042001/20150047  
[ICCAT]/16 [IOTC]

ATLANTIC WIND (korábbi 
nevei a CCAMLR, a CCSBT, a 
GFCM, az ICCAT, a NEAFC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint: 
ZEMOUR 2, LUAMPA, 
YONGDING, JIANGFENG, 
CHENGDU, SHAANXI 
HENAN 33, XIONG NU 
BARU 33, DRACO I, 
LIBERTY, CHILBO SAN 33, 
HAMMER, SEO YANG No. 
88, CARRAN; korábbi neve 
az IOTC szerint: CARRAN)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR szerint: 
Tanzánia, Egyenlítői-Guinea, 
Indonézia, Tanzánia, Kambodzsa, 
Panama, Sierra Leone, Észak-Korea 
(KNDK), Togo, Koreai Köztársaság, 
Uruguay; legutóbbi ismert lobogó 
az IOTC szerint: Egyenlítői-Guinea; 
legutóbbi ismert lobogók a SIOFA 
szerint: Tanzánia, Egyenlítői- 
Guinea, Indonézia, Kambodzsa, 
Panama, Sierra Leone, Észak-Korea 
(KNDK), Togo, Uruguay; legutóbbi 
ismert lobogók a SEAFO szerint: 

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA
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Tanzánia, Egyenlítői-Guinea, 
Indonézia, Kambodzsa, Panama, 
Sierra Leone, Észak-Korea (KNDK), 
Togo, Észak-Korea (KNDK), 
Uruguay; legutóbbi ismert lobogó 
az ICCAT szerint: Egyenlítői- 
Guinea)

9037537/20190005  
[ICCAT]/17 [IOTC]

BAROON (korábbi nevei a 
CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, a NEAFC és a SEAFO 
szerint: LANA, ZEUS, 
TRITON I; korábbi nevei az 
IOTC szerint: LANA, ZEUS, 
TRITON-1)

Ismeretlen [a CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, az IOTC, a NEAFC, a SEAFO 
és a SIOFA szerint], Tanzánia [a 
GFCM szerint] (legutóbbi ismert 
lobogók a NEAFC szerint: Nigéria, 
Mongólia, Togo, Sierra Leone; 
legutóbbi ismert lobogók a 
CCAMLR, a CCSBT, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: Tanzánia, 
Nigéria, Mongólia, Togo, Sierra 
Leone; legutóbbi ismert lobogók a 
SIOFA szerint: Nigéria, Mongólia, 
Togo, Sierra Leone, Tanzánia)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

12290 [IATTC]/ 
20110011 [ICCAT]/18 
[IOTC]

BHASKARA No. 10

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, az IATTC, az ICCAT, az 
IOTC és a NEAFC szerint: 
Indonézia)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

12291 [IATTC]/ 
20110012 [ICCAT]/19 
[IOTC]

BHASKARA No. 9

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, az IATTC, az ICCAT, az 
IOTC és a NEAFC szerint: 
Indonézia)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20060001 [ICCAT]/20 
[IOTC] BIGEYE Ismeretlen CCSBT, GFCM, ICCAT, 

IOTC, NEAFC, SIOFA

20040005 [ICCAT]/21 
[IOTC] BRAVO Ismeretlen CCSBT, GFCM, ICCAT, 

IOTC, NEAFC, SIOFA

9407 [IATTC]/ 
20110013 [ICCAT]/22 
[IOTC]

CAMELOT

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az IATTC, az 
ICCAT, az IOTC és a NEAFC szerint: 
Belize)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

6622642/20190006  
[ICCAT]/23 [IOTC]

CHALLENGE (korábbi nevei 
a CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, a NEAFC és a SEAFO 
szerint: PERSEVERANCE, 
MILA; korábbi nevei az IOTC 
szerint: MILA, 
PERSEVERANCE, MILA, 
ISLA, MONTANA CLARA, 
PERSEVERANCE)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR és a SEAFO 
szerint: Egyenlítői-Guinea, Egyesült 
Királyság; legutóbbi ismert lobogók 
az IOTC és a SIOFA szerint: Panama, 
Egyenlítői-Guinea, Egyesült 
Királyság)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA
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20150003 [ICCAT]/24 
[IOTC] CHI TONG Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

7825215/125 [IATTC]/ 
20110014  
[ICCAT]/25-116 [IOTC]/ 
280020064  
[CCSBT/IATTC]

CHIA HAO No. 66 [a CCSBT, 
az IATTC, az IOTC, a GFCM 
és a SIOFA szerint], SAGE [az 
ICCAT, az IOTC, a NEAFC és 
a SIOFA szerint] (korábbi 
neve az IOTC szerint: CHI 
FUW No. 6, korábbi nevei az 
ICCAT szerint: CHIA HAO 
No. 66, CHI FUW No.6) (3)

Ismeretlen [a CCSBT, a GFCM, az 
IATTC, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint], Gambia [az IOTC, a 
NEAFC és a SIOFA szerint] 
(legutóbbi ismert lobogó a CCSBT, 
az IATTC és a NEAFC szerint: Belize; 
legutóbbi ismert lobogó az IOTC 
szerint: Egyenlítői-Guinea; 
legutóbbi ismert lobogók az ICCAT 
szerint: Gambia, Seychelle-szigetek, 
Belize)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20190001 [ICCAT]/26 
[IOTC]

CHOTCHAINAVEE 35 
(korábbi neve a SIOFA 
szerint: CARRAN)

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Dzsibuti)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

7330399/20190002  
[ICCAT]/27 [IOTC]

COBIJA (korábbi nevei az 
IOTC, a NEAFC, a SEAFO és a 
SIOFA szerint: CAPE 
FLOWER; CAPE WRATH II; 
korábbi nevei a CCSBT és az 
ICCAT szerint: CAPE 
FLOWER, CAPE WRATH)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCSBT, az IOTC, a SEAFO 
és a SIOFA szerint: Bolívia, São 
Tomé és Príncipe, ismeretlen, Dél- 
Afrika, Kanada; legutóbbi ismert 
lobogó a NEAFC és a SIOFA szerint: 
Bolívia; legutóbbi ismert lobogók az 
ICCAT szerint: Bolívia, São Tomé és 
Príncipe)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SEAFO, SIOFA

20080001 [ICCAT]/28 
[IOTC]

DANIAA (korábbi neve a 
CCSBT, a GFCM, az ICCAT, 
az IOTC és a SIOFA szerint: 
CARLOS)

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT és az 
IOTC szerint: Guinea)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

6163 [IATTC]/ 
20130005 [ICCAT]/29  
[IOTC]/7742-PP  
[CCSBT/IATTC]

DRAGON III

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az IATTC, az 
ICCAT, az IOTC és a NEAFC szerint: 
Kambodzsa)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

8025082/N467 
[CCSBT]/20210010 
[ICCAT]

EL SHADDAI (korábbi neve a 
CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, a SEAFO, és a SIOFA 
szerint: BANZARE)

Dél-Afrika (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR és a CCSBT 
szerint: Uruguay)

CCAMLR, CCSBT, 
ICCAT, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

20150004 [ICCAT]/31 
[IOTC] FU HSIANG FA 18 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150005 [ICCAT]/32 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 01 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150006 [ICCAT]/33 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 02 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.7.11. L 184/15  



IMO (1) hajóazonosító 
szám / RFMO-hivatkozás Hajó neve (2) Lobogó szerinti állam vagy annak 

felségterülete (2) Listára felvevő RFMO (2)

20150007 [ICCAT]/34 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 06 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150008 [ICCAT]/35 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 08 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150009 [ICCAT]/36 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 09 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150010 [ICCAT]/37 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 11 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150011 [ICCAT]/38 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 13 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150012 [ICCAT]/39 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 17 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150013 [ICCAT]/40 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 20 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150014 [ICCAT]/41 
[IOTC]

FU HSIANG FA No. 21 [a 
CCSBT, az ICCAT és az IOTC  
szerint]/FU HSIANG FA No. 
21a [a SIOFA szerint]

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
SIOFA

20130003 [ICCAT]/42 
[IOTC]

FU HSIANG FA No. 21 [a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC és 
a NEAFC szerint], FU 
HSIANG FA [a GFCM, a 
NEAFC és a SIOFA szerint], 
FU HSIANG FA No. 21b [a 
SIOFA szerint]

Ismeretlen CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

20150015 [ICCAT]/43 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 23 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150016 [ICCAT]/44 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 26 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150017 [ICCAT]/45 
[IOTC] FU HSIANG FA No. 30 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

7355662/20130001  
[ICCAT]/M-01432 
[WCPFC,CCSBT]/46 
[IOTC]

FU LIEN No. 1

Ismeretlen [a CCSBT, a GFCM, az 
ICCAT, a NEAFC, a SIOFA, és a 
WCPFC szerint], Grúzia [az IOTC 
szerint] (legutóbbi ismert lobogó a 
CCSBT, a GFCM, a NEAFC és a 
WCPFC: szerint: Grúzia)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA, 
WCPFC

20130004 [ICCAT]/47 
[IOTC] FULL RICH

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Belize)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA
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20080005 [ICCAT]/48 
[IOTC]

GALA I (korábbi nevei: 
MANARA II, ROAGAN)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCSBT és az ICCAT 
szerint: Líbia, Man-sziget; legutóbbi 
ismert lobogó az IOTC és a NEAFC 
szerint: Líbia)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

6591 [IATTC]/ 
20130006 [ICCAT]/49 
[IOTC]

GOIDAU RUEY No. 1 
(korábbi neve a CCSBT, az 
IATTC, az ICCAT, az IOTC és 
a NEAFC szerint: GOIDAU 
RUEY 1)

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az IATTC, az 
ICCAT, az IOTC és a NEAFC szerint: 
Panama)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7020126/20190007  
[ICCAT]/50 [IOTC]

GOOD HOPE (korábbi neve 
a CCAMLR, a CCSBT, a 
GFCM, a NEAFC és a SEAFO 
szerint: TOTO; korábbi nevei 
az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: TOTO, SEA 
RANGER V)

Nigéria
CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

6719419/51  
[IOTC]/20200003 
[ICCAT]

GORILERO (korábbi neve: 
GRAN SOL)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók: Sierra Leone, Panama)

GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

20090003 [ICCAT]/52 
[IOTC] GUNUAR MELYAN 21 Ismeretlen CCSBT, GFCM, ICCAT, 

IOTC, NEAFC, SIOFA

13 [NPFC]/53 [IOTC] HAI DA 705 Ismeretlen IOTC, NEAFC NPFC, 
SIOFA

4000354/20200012  
[ICCAT]/54 [IOTC] HALELUYA Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 

az ICCAT szerint: Tanzánia)
CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

8529533/20200011  
[ICCAT]/94 [IOTC]

HALIFAX [a CCSBT, az 
ICCAT, az IOTC, a NEAFC és 
a SIOFA szerint], MARIO 11 
[a SIOFA szerint] (korábbi 
neve a CCSBT, az ICCAT és az 
IOTC szerint: MARIO 11; 
korábbi nevei a SIOFA 
szerint: MARIO N°11, 
MARIO 11) (3)

Namíbia [a CCSBT, a CCSBT, az 
ICCAT, az IOTC, a NEAFC és a 
SIOFA szerint], Szenegál [a SIOFA 
szerint] (legutóbbi ismert lobogó a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
NEAFC szerint: Szenegál)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

7322926/20190009  
[ICCAT]/55 [IOTC]

HEAVY SEA (korábbi nevei: 
DUERO, JULIUS, KETA, 
SHERPA UNO)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Panama, Saint Kitts 
és Nevis, Belize)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20150018 [ICCAT]/56 
[IOTC] HOOM XIANG 101

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Malajzia)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA
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20150019 [ICCAT]/57 
[IOTC] HOOM XIANG 103

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Malajzia)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20150020 [ICCAT]/58 
[IOTC] HOOM XIANG 105

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Malajzia)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20100004 [ICCAT]/59 
[IOTC]

HOOM XIANG II [a CCSBT, 
az IOTC és a SIOFA szerint], 
HOOM XIANG 11 [a GFCM, 
az ICCAT és a NEAFC szerint]

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogó: Malajzia)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

7332218/60  
[IOTC]/20200004 
[ICCAT]

IANNIS 1 [a NEAFC szerint], 
IANNIS I [a GFCM, az ICCAT, 
az IOTC, a NAFO, a SEAFO és 
a SIOFA szerint] (korábbi 
nevei a GFCM és a SIOFA 
szerint: MOANA MAR, 
CANOS DE MECA)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogó: Panama)

GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

61 [IOTC]/20210001 
[ICCAT]

IMULA 0730
KLT/LAKPRIYA 14 [a 
CCSBT, az IOTC, a NEAFC és 
a SIOFA szerint], IMULA 
0730
KLT [az ICCAT szerint]

Srí Lanka CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

62 [IOTC]/20210002 
[ICCAT]

IMULA 0846 KLT/GOD
BLESS [a CCSBT, az IOTC, a 
NEAFC és a SIOFA szerint], 
IMULA 0846 KLT [az ICCAT 
szerint]

Srí Lanka CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

63 [IOTC]/20210003 
[ICCAT]

IMUL-A-1028-TLE/DEWLI
FISHING KUDAWELLA [az 
IOTC, a NEAFC és a SIOFA 
szerint], IMUL-A-1028-TLE/ 
DEWLI
FISHING KUDAWELL [a 
CCSBT szerint], IMUL-A- 
1028-TLE [az ICCAT szerint]

Srí Lanka CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA
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64 [IOTC]/20210004 
[ICCAT]

IND-TN-15-MM8297/ 
ARARAT/RESH MITHA [a 
CCSBT, az IOTC, a NEAFC és 
a SIOFA szerint], IND-TN- 
15-MM8297 [az ICCAT 
szerint]

India CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

8004076/20210006 
[ICCAT]

ISRAR 1 (korábbi nevei a 
SIOFA szerint: MARCO 
N°21, MEGA N°2, TERANG 
SURYA, TUNA INDAH N°3)

Omán (legutóbbi ismert lobogók a 
SIOFA szerint: Szenegál, Belize) CCSBT, ICCAT, SIOFA

8568694/20210007 
[ICCAT]

ISRAR 2 (korábbi nevei a 
SIOFA szerint: RICOS N°6, 
MARIO N°6, YUH PAO N°6)

Omán (legutóbbi ismert lobogók a 
SIOFA szerint: Saint Vincent és 
Grenadine-szigetek, Tanzánia és 
Vanuatu)

CCSBT, ICCAT, SIOFA

8568682/20210008 
[ICCAT]

ISRAR 3 (korábbi nevei a 
SIOFA szerint: RICOS N°3, 
MARIO N°3, YUH PAO N°3)

Omán (legutóbbi ismert lobogók a 
SIOFA szerint: Saint Vincent és 
Grenadine-szigetek, Tanzánia és 
Vanuatu)

CCSBT, ICCAT, SIOFA

6607666/20190008  
[ICCAT]/65 [IOTC]

JINZHANG [a CCAMLR, a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC, a 
NEAFC, a SEAFO és a SIOFA 
szerint], HAI LUNG [a GFCM 
és a SEAFO szerint] (korábbi 
nevei a CCAMLR, a CCSBT, 
az ICCAT, az IOTC, a SEAFO 
és a SIOFA szerint: HAI 
LUNG, YELE, RAY, KILY, 
CONSTANT, TROPIC, ISLA 
GRACIOSA; korábbi nevei a 
GFCM és a SEAFO szerint: 
YELE, RAY, KILY, 
CONSTANT, TROPIC, ISLA 
GRACIOSA; korábbi nevei a 
NEAFC szerint: HAI LUNG, 
RAY, KILLY, TROPIC, ISLA 
CRACIOSA, CONSTANT; 
korábbi nevei a SIOFA 
szerint: YELE, RAY, KILY, 
CONSTANT, TROPIC, ISLA 
GRACIOSA, CONSTANT) (3)

Ismeretlen [a CCAMLR, a GFCM, az 
ICCAT, az IOTC, a SEAFO és a 
SIOFA szerint], Ismeretlen/Belize [a 
NEAFC szerint] (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR és a SEAFO 
szerint: Sierra Leone, Belize, 
Egyenlítői-Guinea, Dél-Afrika; 
legutóbbi ismert lobogó a NEAFC 
szerint: Dél-Afrika; legutóbbi ismert 
lobogók az IOTC szerint: Belize, 
Mongólia, Egyenlítői-Guinea, Dél- 
Afrika, Belize; legutóbbi ismert 
lobogó az ICCAT és a SEAFO 
szerint: Belize)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

9505 [IATTC]/ 
20130007 [ICCAT]/66 
[IOTC]

JYI LIH 88 Ismeretlen
CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150021 [ICCAT]/67 
[IOTC] KIM SENG DENG 3 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

7905443/20190010  
[ICCAT]/68 [IOTC]

KOOSHA 4 (korábbi neve az 
ICCAT, az IOTC és a SIOFA 
szerint: EGUZKIA)

Irán
CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA
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20150022 [ICCAT]/69 
[IOTC] KUANG HSING 127 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150023 [ICCAT]/70 
[IOTC] KUANG HSING 196 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

7325746/71  
[IOTC]/20200005 
[ICCAT]

LABIKO [a GFCM, az ICCAT, 
az IOTC, a NAFO, a NEAFC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint] 
(legutóbbi ismert lobogók a 
GFCM, a NAFO, a NEAFC és a 
SEAFO szerint: MAINE; 
korábbi nevei az IOTC 
szerint: MAINE, CLAUDE 
MONIER, CHEVALIER 
D'ASSAS; korábbi nevei az 
ICCAT szerint: CLAUDE 
MOINIER, MAINE)

Ismeretlen [a GFCM, az IOTC, a 
NAFO, a NEAFC, a SEAFO és a 
SIOFA szerint], Guinea [az ICCAT 
szerint] (legutóbbi ismert lobogó a 
GFCM, a NAFO, a NEAFC, a SEAFO 
és a SIOFA szerint: Guinea; 
legutóbbi ismert lobogók az IOTC 
szerint: Tanzánia, Egyenlítői- 
Guinea, Indonézia, Kambodzsa, 
Panama, Sierra Leone, Észak-Korea 
(KNDK), Togo, Uruguay)

GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

1 [NPFC]/72 [IOTC] LIAO YUAN YU 071 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

2 [NPFC]/73 [IOTC] LIAO YUAN YU 072 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

3 [NPFC]/74 [IOTC] LIAO YUAN YU 9 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

20060007 [ICCAT]/75 
[IOTC] LILA No. 10

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: Panama)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

7388267/20190011  
[ICCAT]/76 [IOTC]

LIMPOPO (korábbi nevei a 
CCAMLR, a CCSBT, a NEAFC 
és a SEAFO szerint: ROSS, 
ALOS, LENA, CAP GEORGE; 
korábbi nevei az IOTC 
szerint: ROSS, ALOS, LENA, 
CAP GEORGE, 
CONBAROYA, TERCERO, 
LENA, ALOS, ROSS; korábbi 
nevei az ICCAT szerint: 
ROSS, ALOS, LENA, CAP 
GEORGE, CONBAROYA, 
TERCERO)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR, az IOTC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint: Togo, 
Ghána, Seychelle-szigetek, 
Franciaország; legutóbbi ismert 
lobogók a GFCM szerint: Togo, 
Ghána, Seychelle-szigetek)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

28 [NPFC]/77 [IOTC] LU RONG SHUI 158 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

14 [NPFC]/78 [IOTC] LU RONG YU 1189 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

24 [NPFC]/79 [IOTC] LU RONG YU 612 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA
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17 [NPFC]/80 [IOTC] LU RONG YUAN YU 101 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

18 [NPFC]/81 [IOTC] LU RONG YUAN YU 102 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

19 [NPFC]/82 [IOTC] LU RONG YUAN YU 103 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

20 [NPFC]/83 [IOTC] LU RONG YUAN YU 105 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

21 [NPFC]/84 [IOTC] LU RONG YUAN YU 106 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

22 [NPFC]/85 [IOTC] LU RONG YUAN YU 108 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

23 [NPFC]/86 [IOTC] LU RONG YUAN YU 109 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

25 [NPFC]/87 [IOTC] LU RONG YUAN YU 787 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

27 [NPFC]/88 [IOTC] LU RONG YUAN YU 797 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

26 [NPFC]/89 [IOTC] LU RONG YUAN YU YUN 
958 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 

SIOFA

20150025 [ICCAT]/90 
[IOTC] MAAN YIH HSING Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20040007 [ICCAT]/91 
[IOTC] MADURA 2 Ismeretlen CCSBT, IOTC, GFCM, 

ICCAT, NEAFC, SIOFA

20040008 [ICCAT]/92 
[IOTC] MADURA 3 Ismeretlen CCSBT, IOTC, GFCM, 

ICCAT, NEAFC, SIOFA

20060002 [ICCAT]/93 
[IOTC] MARIA Ismeretlen CCSBT, IOTC, GFCM, 

ICCAT, NEAFC, SIOFA

20180002 [ICCAT]/95  
[IOTC]/HSN5721 
[CCSBT]

MARWAN 1 (korábbi nevei a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC és 
a SIOFA szerint: AL WESAM 
4, CHAICHANACHOKE 8)

Szomália (legutóbbi ismert lobogók 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Dzsibuti, Thaiföld)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20060005 [ICCAT]/96 
[IOTC] MELILLA No. 101 (3) Ismeretlen (legutóbbi ismert 

lobogó: Panama)
CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

20060004 [ICCAT]/97 
[IOTC] MELILLA No. 103 (3) Ismeretlen (legutóbbi ismert 

lobogó: Panama)
CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA
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7385174/98  
[IOTC]/20200006 
[ICCAT]

MURTOSA

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a GFCM, az ICCAT, az IOTC, a 
NAFO, a NEAFC, a SEAFO és a 
SIOFA szerint: Togo)

GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

14613 [IATTC]/ 
20110003  
[ICCAT]/M-00545 
[WCPFC, CCSBT,  
ICCAT]/99  
[IOTC]/C-00545  
[IATTC/IOTC]

NEPTUNE

Ismeretlen [a CCSBT, a GFCM, az 
ICCAT, a SIOFA és a WCPFC 
szerint], Grúzia [az IATTC, az IOTC 
és a NEAFC szerint] (legutóbbi 
ismert lobogó a CCSBT, a GFCM, az 
ICCAT, a SIOFA és a WCPFC szerint: 
Grúzia)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA, WCPFC

20160001 [ICCAT]/100 
[IOTC]

NEW BAI I No. 168 (korábbi 
neve a SIOFA szerint: TAI 
YUAN No. 227; korábbi neve 
az ICCAT szerint: 
SAMUDERA)

Ismeretlen [a CCSBT, a GFCM, az 
ICCAT, az IOTC és a NEAFC 
szerint], Libéria [a SIOFA szerint] 
(legutóbbi ismert lobogók az ICCAT 
szerint: Libéria, Indonézia)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

8808654/50628PE XT  
[CCSBT]/101  
[IOTC]/20210005 
[ICCAT]

NIKA
Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCAMLR, az ICCAT, az IOTC és a 
NEAFC szerint: Panama)

CCAMLR, CCSBT, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20060008 [ICCAT]/102 
[IOTC] No. 2 CHOYU

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: Honduras)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

20060011 [ICCAT]/103 
[IOTC] No. 3 CHOYU

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: Honduras)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

8808903/20190012  
[ICCAT]/104 [IOTC]

NORTHERN WARRIOR 
(korábbi nevei a CCAMLR, a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint: 
MILLENNIUM, SIP 3; korábbi 
nevei a NEAFC szerint: 
MILLENNIUM, SHIP 3 )

Angola (legutóbbi ismert lobogók a 
CCAMLR, az IOTC, a SEAFO és a 
SIOFA szerint: Curaçao, Holland 
Antillák, Dél-Afrika, Belize, 
Marokkó)

CCAMLR, CCSBT, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20040006 [ICCAT]/107 
[IOTC] OCEAN DIAMOND Ismeretlen CCSBT, GFCM, ICCAT, 

IOTC, NEAFC, SIOFA

8665193/20200010  
[ICCAT]/108 [IOTC]

OCEAN STAR No. 2 (korábbi 
neve az ICCAT szerint: 
WANG FA)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók az ICCAT szerint: Vanuatu, 
Bolívia)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

11369 [IATTC]/ 
20130008 [ICCAT]/110 
[IOTC]

ORCA Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogó: Belize)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA
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20060012 [ICCAT]/111 
[IOTC] ORIENTE No. 7

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: Honduras)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

5062479/20190013  
[ICCAT]/112 [IOTC]

PERLON (korábbi nevei a 
CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, a NEAFC és a SEAFO 
szerint: CHERNE, BIGARO, 
HOKING, SARGO, 
LUGALPESCA; korábbi 
nevei az IOTC szerint: 
CHERNE, SARGO, HOKING, 
BIGARO, UGALPESCAA; 
korábbi nevei a GFCM és a 
SIOFA szerint: CHERNE, 
SARGO, HOKING, BIGARO, 
LUGALPESCA)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR, az IOTC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint: 
Mongólia, Togo, Uruguay; legutóbbi 
ismert lobogók a GFCM szerint: 
Uruguay, Mongólia, Togo)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

9319856/20150033  
[ICCAT]/113 [IOTC]

PESCACISNE  
1/PESCACISNE 2 (korábbi 
nevei a CCAMLR, a CCSBT, a 
GFCM, az ICCAT, a NEAFC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint: 
ZEMOUR 1, KADEI, 
SONGHUA, YUNNAN, 
NIHEWAN, HUIQUAN, 
WUTAISHAN ANHUI 44, 
YANGZI HUA 44, TROSKY, 
PALOMA V; korábbi neve az 
IOTC szerint: PALOMA V)

Ismeretlen [a CCAMLR, a GFCM, az 
ICCAT, a NEAFC, a SEAFO és a 
SIOFA szerint], Mauritánia [az 
IOTC szerint] (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR, a SEAFO és a 
SIOFA szerint: Mauritánia, 
Egyenlítői-Guinea, Indonézia, 
Tanzánia, Mongólia, Kambodzsa, 
Namíbia, Uruguay; legutóbbi ismert 
lobogó az IOTC szerint: Egyenlítői- 
Guinea; legutóbbi ismert lobogók 
az ICCAT szerint: Mauritánia, 
Egyenlítői-Guinea)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20180003 [ICCAT]/114 
[IOTC]/K22/IS/2019 
[CCSBT]

PROGRESO (korábbi nevei: 
AL WESAM 5, CHAINAVEE 
54)

Kamerun [a CCSBT, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint], ismeretlen 
[a NEAFC szerint] (legutóbbi ismert 
lobogói a CCSBT, az ICCAT, az IOTC 
és a SIOFA szerint: Dzsibuti, 
Thaiföld)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

95 [IATTC]/20130009  
[ICCAT]/115 [IOTC] REYMAR 6 Ismeretlen (legutóbbi ismert 

lobogó: Belize)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20130013 [ICCAT]/117 
[IOTC]

SAMUDERA PASIFIK No. 18 
(korábbi nevei a CCSBT, a 
GFCM, az ICCATés az IOTC 
szerint: KAWIL No. 03, 
LADY VI-T-III)

Indonézia CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA
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20150026 [ICCAT]/118 
[IOTC] SAMUDERA PERKASA 11 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150027 [ICCAT]/41  
[IOTC]/119 [IOTC]

SAMUDERA PERKASA 12 
[az ICCAT és a NEAFC 
szerint], SAMUDRA 
PERKASA 12 [a CCSBT, az 
IOTC és a SIOFA szerint]

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

7424891/20190014  
[ICCAT]/120 [IOTC]

SEA URCHIN (korábbi nevei 
ALDABRA, OMOA I)

Gambia/Felségjelzés nélküli [a 
CCAMLR, a CCSBT és a SEAFO 
szerint], Gambia [a GFCM, az IOTC, 
a NEAFC, a SEAFO és a SIOFA 
szerint], ismeretlen (legutóbbi 
ismert lobogók a CCAMLR, az 
IOTC, a SEAFO és a SIOFA szerint: 
Tanzánia, Honduras; legutóbbi 
ismert lobogó az ICCAT szerint: 
Gambia)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

8692342/20180004  
[ICCAT]/121 [IOTC] 
HSB3852 [IOTC/CCSBT]

SEA VIEW [az ICCAT, az 
IOTC, a NEAFC és a SIOFA 
szerint], SEAVIEW [a CCSBT 
szerint] (korábbi nevei a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC és 
a SIOFA szerint: AL WESAM 
2, CHAINAVEE 55)

Kamerun (legutóbbi ismert lobogók 
a CCSBT, az ICCAT, az IOTC és a 
SIOFA szerint: Dzsibuti, Thaiföld)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

8692354/20180005  
[ICCAT]/122  
[IOTC]/HSN5282  
[IOTC/CCSBT]

SEA WIND (korábbi nevei a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC és 
a SIOFA szerint: AL WESAM 
1, SUPPHERMNAVEE 21)

Kamerun (legutóbbi ismert lobogók 
a CCSBT, az IOTC és a SIOFA 
szerint: Dzsibuti, Thaiföld; 
legutóbbi ismert lobogó az ICCAT 
szerint: Thaiföld)

CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20080004 [ICCAT]/123 
[IOTC]

SHARON 1 (korábbi nevei 
GFCM és a SIOFA szerint: 
MANARA I, POSEIDON; 
korábbi nevei a CCSBT, az 
ICCAT és az IOTC szerint: 
MANARA 1, POSEIDON)

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a GFCM, az IOTC és a SIOFA szerint: 
Líbia; legutóbbi ismert lobogók a 
CCSBT és az ICCAT szerint: Líbia, 
Egyesült Királyság)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

20170014 [ICCAT]/124 
[IOTC] SHENG JI QUN 3 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150028 [ICCAT]/125 
[IOTC] SHUEN SIANG Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20170015 [ICCAT]/126 
[IOTC]

SHUN LAI (korábbi neve a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC és 
a SIOFA szerint: HSIN JYI 
WANG No. 6)

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 184/24 2022.7.11.  



IMO (1) hajóazonosító 
szám / RFMO-hivatkozás Hajó neve (2) Lobogó szerinti állam vagy annak 

felségterülete (2) Listára felvevő RFMO (2)

20150029 [ICCAT]/127 
[IOTC] SIN SHUN FA 6 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150030 [ICCAT]/128 
[IOTC] SIN SHUN FA 67 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150031 [ICCAT]/129 
[IOTC] SIN SHUN FA 8 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150032 [ICCAT]/130 
[IOTC] SIN SHUN FA 9 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20050001 [ICCAT]/131 
[IOTC]

SOUTHERN STAR 136 
(korábbi neve a CCSBT, a 
GFCM, az ICCAT, az IOTC és 
a SIOFA szerint: HSIANG 
CHANG)

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: Saint 
Vincent és Grenadine-szigetek)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

20150034 [ICCAT]/132 
[IOTC] SRI FU FA 168 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150035 [ICCAT]/133 
[IOTC] SRI FU FA 18 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150036 [ICCAT]/134 
[IOTC] SRI FU FA 188 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150037 [ICCAT]/135 
[IOTC] SRI FU FA 189 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150038 [ICCAT]/136 
[IOTC] SRI FU FA 286 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150039 [ICCAT]/137 
[IOTC] SRI FU FA 67 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20150040 [ICCAT]/138 
[IOTC] SRI FU FA 888 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

8514772/20190015  
[ICCAT]/139 [IOTC]

STS-50 (korábbi nevei a 
CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, a NEAFC és a SEAFO 
szerint: AYDA, SEA BREEZE, 
ANDREY DOLGOV, STD No. 
2, SUN TAI No. 2, SHINSEI 
MARU No. 2; korábbi nevei 
az IOTC és a SIOFA szerint: 
AYDA, SEA BREEZ 1, 
ANDREY DOLGOV, STD No. 
2, SUNTAI No.2, SUN TAI 
No. 2, SHINSEI MARU No. 2; 
korábbi nevei a GFCM 
szerint: AYDA, SEA BREEZE, 
ANDREY DOLGOV, STD No. 
2, SUNTAI No. 2, SUN TAI 
No. 2, SHINSEI MARU No. 2)

Togo [a CCAMLR, a CCSBT, az 
ICCAT, az IOTC, a NEAFC, a SEAFO 
és a SIOFA szerint], ismeretlen [a 
GFCM szerint] (legutóbbi ismert 
lobogók a CCAMLR szerint: 
Kambodzsa, Koreai Köztársaság, 
Fülöp-szigetek, Japán, Namíbia, 
Japán; legutóbbi ismert lobogók a 
SEAFO szerint: Kambodzsa, Koreai 
Köztársaság, Fülöp-szigetek, Japán, 
Namíbia; legutóbbi ismert lobogók 
az IOTC szerint: Kambodzsa, Koreai 
Köztársaság, Fülöp-szigetek, Japán, 
Namíbia, Togo)

CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA
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7816472/109  
[IOTC]/20200008 
[ICCAT]

SUMMER REFER [a GFCM és 
a NEAFC szerint], OKAPI 
MARTA [az ICCAT, az IOTC 
és a SIOFA szerint] (korábbi 
neve a SIOFA szerint: 
SUMMER REFER; korábbi 
nevei a GFCM és a NEAFC 
szerint: OKAPI MARTA)

Ismeretlen [a GFCM, az ICCAT, a 
NEAFC és a SIOFA szerint], Belize 
[az IOTC szerint] (legutóbbi ismert 
lobogó az ICCAT szerint: Belize)

GFCM, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

9259070/9405 
[IATTC]/20130010  
[ICCAT]/140 [IOTC]

TA FU 1

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az IATTC, az 
ICCAT, az IOTC és a NEAFC szerint: 
Belize)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

13568 [IATTC]/ 
20130011 [ICCAT]/141 
[IOTC]/490810002  
[CCSBT/IATTC]

TCHING YE No. 6 (korábbi 
neve a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: EL 
DIRIA I)

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az IATTC, az 
IOTC, a NEAFC és a SIOFA szerint: 
Belize; legutóbbi ismert lobogók az 
ICCAT szerint: Belize, Costa Rica)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150041 [ICCAT]/142 
[IOTC] TIAN LUNG No.12 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

7321374/143  
[IOTC]/20200009 
[ICCAT]

TRINITY (korábbi nevei a 
NAFO szerint: YUCUTAN 
BASIN, ENXEMBRE, FONTE 
NOVA, JAWHARA; korábbi 
nevei az ICCAT, az IOTC, a 
NEAFC és a SEAFO szerint: 
ENXEMBRE, YUCUTAN 
BASIN, FONTENOVA, 
JAWHARA)

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a GFCM szerint: Ghána; legutóbbi 
ismert lobogók a NAFO szerint: 
Ghána, Panama; legutóbbi ismert 
lobogók az IOTC, a NEAFC, a 
SEAFO és a SIOFA szerint: Ghána, 
Panama, Marokkó; legutóbbi ismert 
lobogók az ICCAT szerint: Panama, 
Marokkó)

GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

29 [NPFC]/105 [IOTC]

Ismeretlen [a NEAFC és az 
NPFC szerint], NPFC 29 – 
ismeretlen [az IOTC és a 
SIOFA szerint]

Ismeretlen IOTC, NEAFC (4), NPFC, 
SIOFA

30 [NPFC]/106 [IOTC]

Ismeretlen [a NEAFC és az 
NPFC szerint], NPFC 30 – 
ismeretlen [az IOTC és a 
SIOFA szerint]

Ismeretlen IOTC, NEAFC (4), NPFC, 
SIOFA

34 [NPFC]
Ismeretlen [az NPFC szerint], 
NPFC 34 – ismeretlen [a 
SIOFA szerint]

Ismeretlen NPFC, SIOFA

35 [NPFC]
Ismeretlen [az NPFC szerint], 
NPFC 35 – ismeretlen [a 
SIOFA szerint]

Ismeretlen NPFC, SIOFA
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36 [NPFC]
Ismeretlen [az NPFC szerint], 
NPFC 36 – ismeretlen [a 
SIOFA szerint]

Ismeretlen NPFC, SIOFA

8994295/129 [IATTC]/ 
20130012 [ICCAT]/144 
[IOTC]/280110095  
[CCSBT/IATTC]

WEN TENG No.  
688/MAHKOIA ABADI No. 
196 [a GFCM, az IATTC és a 
SIOFA szerint], WEN TENG 
No. 688 [a CCSBT, az ICCAT, 
az IOTC és a NEAFC szerint] 
(korábbi neve az ICCAT és az 
IOTC szerint: MAHKOIA 
ABADI No. 196)

Ismeretlen (legutóbbi ismert 
lobogó: Belize)

CCSBT, GFCM, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7826233/20090001  
[ICCAT]/145 [IOTC]

XING HAI FENG [a CCSBT és 
az IOTC szerint]; XING HAI 
FEN [az ICCAT, a NEAFC és a 
SIOFA szerint]; OCEAN 
LION [a GFCM szerint]; 
(korábbi neve a CCSBT, az 
ICCAT, az IOTC, a NEAFC és 
a SIOFA szerint: OCEAN 
LION) (3)

Ismeretlen [a GFCM, az IOTC és a 
NEAFC szerint], Panama [a CCSBT, 
az ICCAT és a SIOFA szerint] 
(legutóbbi ismert lobogó a CCSBT, a 
GFCM, az ICCAT, a NEAFC és a 
SIOFA szerint: Egyenlítői-Guinea; 
legutóbbi ismert lobogók az IOTC 
szerint: Panama, Egyenlítői-Guinea)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

20150045 [ICCAT]/146 
[IOTC] YI HONG 3 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA

20130002 [ICCAT]/147 
[IOTC] YU FONG 168

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC, a SIOFA és a WCPFC szerint: 
Tajvan)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA, 
WCPFC

YU FONG 168 Ismeretlen CCSBT

20090002 [ICCAT]/148 
[IOTC] YU MAAN WON

Ismeretlen (legutóbbi ismert lobogó 
a CCSBT, a GFCM, az ICCAT, az 
IOTC és a SIOFA szerint: Grúzia)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

31 [NPFC]/412356488  
[SIOFA]/149 [IOTC] YUANDA 6 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 

SIOFA

32[NPFC]/412365486 
[SIOFA]/150[IOTC] YUANDA 8 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 

SIOFA

20170016 [ICCAT]/151 
[IOTC]

YUTUNA 3 (korábbi neve a 
CCSBT, az ICCAT, az IOTC és 
a SIOFA szerint: HUNG 
SHENG No. 166)

Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20170017 [ICCAT]/152 
[IOTC] YUTUNA No.1 Ismeretlen CCSBT, ICCAT, IOTC, 

NEAFC, SIOFA
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15 [NPFC]/153 [IOTC] ZHE LING YU LENG 90055 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

16 [NPFC]/154 [IOTC] ZHE LING YU LENG 905 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

33 [NPFC]/412123526  
[SIOFA]/155 [IOTC] ZHEXIANG YU 23029 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 

SIOFA

7302548/2006003  
[ICCAT]/156 [IOTC]

ZHI MING [a CCSBT, az 
ICCAT, az IOTC, a NEAFC és 
a SIOFA szerint], No. 101 
GLORIA [a GFCM és a SIOFA 
szerint] (korábbi nevei a 
CCSBT és az ICCAT szerint: 
GOLDEN LAKE, NO. 101 
GLORIA; korábbi neve a 
GFCM és a SIOFA szerint: 
GOLDEN
LAKE; korábbi neve a NEAFC 
szerint: N°101 GLORIA) (3)

Mongólia [a CCSBT, az ICCAT, az 
IOTC, a NEAFC és a SIOFA szerint], 
ismeretlen [a GFCM és a SIOFA 
szerint] (legutóbbi ismert lobogói a 
CCSBT, a GFCM, az ICCAT és a 
SIOFA szerint: Panama)

CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SIOFA

4 [NPFC]/157 [IOTC] ZHOU YU 651 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

5 [NPFC]/158 [IOTC] ZHOU YU 652 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

6 [NPFC]/159 [IOTC] ZHOU YU 653 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

7 [NPFC]/160 [IOTC] ZHOU YU 656 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

8 [NPFC]/161 [IOTC] ZHOU YU 657 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

9 [NPFC]/162 [IOTC] ZHOU YU 658 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

10 [NPFC]/163 [IOTC] ZHOU YU 659 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

11 [NPFC]/164 [IOTC] ZHOU YU 660 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

12 [NPFC]/165 [IOTC] ZHOU YU 661 Ismeretlen IOTC, NEAFC, NPFC, 
SIOFA

(1) Nemzetközi Tengerészeti Szervezet.
(2) További információk a regionális halászati gazdálkodási szervezetek (RFMO-k) weboldalain érhetők el.
(3) Ezt a hajót egyes regionális halászati gazdálkodási szervezetek több alkalommal felvették a listára; ezért minden információ ugyanabba 

a sorba került átmásolásra. További információk a regionális halászati gazdálkodási szervezetek (RFMO-k) weboldalain érhetők el.
(4) A NEAFC egy „ISMERETLEN” elnevezésű hajóval egészítette ki az IUU-hajók listáját, az NPFC listájával való összevetést követően; nem 

lehet azonban meghatározni, hogy melyikre hivatkoznak. Ezért mindkét „ISMERETLEN” hajó esetében hivatkozás történik a NEAFC-ra.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1185 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. július 8.) 

a „Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product Family” biocid termékcsalád uniós engedélyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 44. cikke (5) bekezdésének első albekezdésére,

mivel:

(1) 2020. december 3-án a Contec Europe az 528/2012/EU rendelet 43. cikkének (1) bekezdésével összhangban 
kérelmet nyújtott be egy, a rendelet V. melléklete szerinti 2. terméktípushoz tartozó, „Contec Hydrogen Peroxide 
Biocidal Product Family” elnevezésű biocid termékcsalád engedélyezése iránt, amelyhez írásbeli megerősítést 
mellékelt arról, hogy az illetékes szlovén hatóság vállalta a kérelem értékelését. A kérelem BC-PP063133-29 
ügyszámon került bejegyzésre a biocid termékek nyilvántartásába.

(2) A „Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product Family” hatóanyagként hidrogén-peroxidot tartalmaz, amely a 2. 
terméktípus tekintetében szerepel az engedélyezett hatóanyagoknak az 528/2012/EU rendelet 9. cikkének (2) 
bekezdésében említett uniós jegyzékében.

(3) 2021. május 26-án az értékelő illetékes hatóság az 528/2012/EU rendelet 44. cikke (1) bekezdésének megfelelően 
benyújtotta értékelési jelentését, valamint értékelésének következtetéseit az Európai Vegyianyag-ügynökséghez (a 
továbbiakban: Ügynökség).

(4) 2021. december 15-én az Ügynökség az 528/2012/EU rendelet 44. cikke (3) bekezdésének megfelelően 
véleményt (2) nyújtott be a Bizottsághoz, amely tartalmazta a „Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product Family” 
biocid termék jellemzőire vonatkozó összefoglaló tervezetét és a termékcsaládra vonatkozó végső értékelő jelentést.

(5) Véleményében az Ügynökség arra a következtetésre jutott, hogy a „Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product 
Family” az 528/2012/EU rendelet 3. cikke (1) bekezdésének s) pontja szerinti biocid termékcsalád, amelynek az 
említett rendelet 42. cikke (1) bekezdésével összhangban uniós engedély adható, és amelyre vonatkozóan – feltéve, 
hogy megfelel a termékjellemzők összefoglalójának tervezetében foglaltaknak – teljesülnek a rendelet 19. 
cikkének (1) és (6) bekezdésében meghatározott feltételek.

(6) 2022. január 19-én az Ügynökség az 528/2012/EU rendelet 44. cikke (4) bekezdésének megfelelően az Unió 
valamennyi hivatalos nyelvén benyújtotta a Bizottsághoz a termékjellemzők összefoglalójának tervezetét.

(7) A Bizottság egyetért az Ügynökség véleményével, ezért úgy ítéli meg, hogy helyénvaló uniós engedélyt adni a 
„Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product Family” biocid termékcsaládnak.

(8) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottság 
véleményével,

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) Az ECHA véleménye (2021. november 29.) az „Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product Family” uniós engedélyezéséről (ECHA/ 

BPC/298/2021), https://echa.europa.eu/bpc-opinions-on-union-authorisation.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.7.11. L 184/29  

https://echa.europa.eu/bpc-opinions-on-union-authorisation


ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A Contec Europe EU-0027735-0000 engedélyszámon uniós engedélyt kap a „Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product 
Family” biocid termékcsaládnak a biocid termék jellemzőire vonatkozó, a mellékletben szereplő összefoglalóval 
összhangban történő forgalmazására és felhasználására.

Az uniós engedély 2022. július 31-től 2032. június 30-ig érvényes.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

A biocid termékcsalád jellemzőinek összefoglalója 

Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product Family 

2. terméktípus – Nem közvetlenül embereken vagy állatokon való felhasználásra szánt fertőtlenítőszerek és 
algásodás elleni szerek (Fertőtlenítőszerek) 

Engedélyszám: EU-0027735-0000 

R4BP eszközszám: EU-0027735-0000 

I. RÉSZ

ELSŐ INFORMÁCIÓS SZINT

1. ADMINISZTRATÍV INFORMÁCIÓK

1.1. Termékcsalád neve

Név Contec Hydrogen Peroxide Biocidal Product Family

1.2. Termék típusa(i)

Termék típusa(i) 02. terméktípus - Nem közvetlenül embereken vagy állatokon való 
felhasználásra szánt fertőtlenítőszerek és algásodás elleni szerek 
(fertőtlenítőszerek)

1.3. Engedélyes

Az engedélyes neve és címe Név Contec Europe

Cím Zl Du Prat Avenue Paul Duplaix, 56000 
Vannes Franciaország

Engedélyszám EU-0027735-0000

R4BP eszközszám EU-0027735-0000

Az engedélyezés dátuma 2022. július 31.

Az engedély léjáratának dátuma 2032. június 30.

1.4. Biocid termékek gyártója/gyártói

A gyártó neve Contec Inc.,

A gyártó címe 525 Locust Grove,, 29303 Spartanburg, Egyesült Államok

Gyártási helyek Unit 6A, Wansbeck Business Park, Rotary Parkway,, NE63 8QW 
Ashington, Egyesült Királyság
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1.5. A hatóanyag(ok) gyártója/gyártói

Hatóanyag Hidrogén-peroxid

A gyártó neve Solvay Chemicals International

A gyártó címe Rue Ransbeek 310,, 1120 Brussels, Belgium

Gyártási helyek Rue Solvay 39,, B-5190 Jemeppe-sur-Sambre, Belgium
Via Piave 6, Rosignano Solvay,, I-57013 Livorno, Olaszország
Köthensche Strasse 1-3,, D06406 Bernburg, Németország
Baronet Road,, WA4 6HA Warrington, Egyesült Királyság
Yrjönojantie 2,, 45910 Voikkaa, Finnország
Rua Eng. Clement Dumoulin,, P-2625-106 Povoa de Santa Iria, 
Portugália

2. TERMÉKCSALÁD ÖSSZETÉTELE ÉS FORMULÁCIÓJA

2.1. Termékcsalád összetételére vonatkozó minőségi és mennyiségi információ

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám
Tartalom (%)

Legalább Legfeljebb

Hidrogén- 
peroxid

Hatóanyag 7722-84-1 231-765-0 6,67 6,67

2.2. Formuláció típusa(i)

Formuláció(k) AL - Egyéb folyadék

II. RÉSZ

MÁSODIK INFORMÁCIÓS SZINT – META-SPC(K)

META-SPC 1

1. META-SPC 1 ADMINISZTRATÍV ADATAI

1.1. Meta-SPC 1 azonosítója

Azonosító meta SPC 1

1.2. Engedélyszám pótszáma

Szám 1-1
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1.3. Termék típusa(i)

Termék típusa(i) 02. terméktípus - Nem közvetlenül embereken vagy állatokon való 
felhasználásra szánt fertőtlenítőszerek és algásodás elleni szerek 
(fertőtlenítőszerek)

2. META-SPC 1 ÖSSZETÉTELE

2.1. Minőségi és mennyiségi adatok a meta-SPC 1 összetételére vonatkozóan

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám
Tartalom (%)

Legalább Legfeljebb

Hidrogén- 
peroxid

Hatóanyag 7722-84-1 231-765-0 6,67 6,67

2.2. A meta-SPC 1 formulációjának típusa

Formuláció(k) AL - Egyéb folyadék

3. A META-SPC 1 FIGYELMEZTETŐ ÉS AZ ÓVINTÉZKEDÉSRE VONATKOZÓ MONDATAI

Figyelmeztető mondatok Súlyos szemirritációt okoz.

Óvintézkedésre vonatkozó mondatok A használatot követően a(z) kezeke-t alaposan meg kell mosni.
Arcvédő/szemvédő használata használata kötelező.
SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN:Óvatos öblítés vízzel több percen 
keresztül.Adott esetben kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen 
megoldható. Az öblítés folytatása.
Ha a szemirritáció nem múlik el:Orvosi ellátást kell kérni.
Ha a szemirritáció nem múlik el:Orvosi ellátást kell kérni.

4. A META-SPC 1 ENGEDÉLYEZETT FELHASZNÁLÁSA (FELHASZNÁLÁSAI)

4.1. A felhasználás leírása

1 táblázat. # 1 – 1. sz. felhasználás - Permetezéssel vigye fel egy tisztatérben használatos megfelelő 
törlőkendőre, majd oszlassa el az izolátorok és a RABS (Restricted Access Barrier Systems) belső felületén 

használata

Terméktípus 02. terméktípus - Nem közvetlenül embereken vagy állatokon való 
felhasználásra szánt fertőtlenítőszerek és algásodás elleni szerek 
(fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

/

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: /
Közhasználatú név: baktériumok
Fejlődési szakasz: /

Tudományos név: /
Közhasználatú név: élesztőgombák
Fejlődési szakasz: /
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Tudományos név: /
Közhasználatú név: penészgombák
Fejlődési szakasz: /

Felhasználási terület Beltéri
Tisztaterekben található izolátorok és RABS rendszerek  
kemény/nem porózus felületeinek fertőtlenítésére alkalmazható. 
Egészségügyben nem használható.

Az alkalmazás módja(i) Módszer: Permetezés egy tisztatérben használható megfelelő 
törlőkendőre, majd eloszlatás a felületen.

Részletes leírás:
/

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: /

Hígítás (%): Nem kell hígítani - a termék felhasználásra kész ('RTU')

A kezelések száma és időzítése:
Felhasználásra kész termék, melynek hatása szobahőmérsékleten 
(kb. 20°C-on) baktériumok ellen 15 perces, élesztő- és 
penészgombák ellen pedig 30 perces behatási idő után alakul ki.

Az alkalmazás gyakorisága a felhasználási helytől és a helyi 
követelményektől függ.

Felhasználói kör Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 1 literes, állítható szórófejes nagy sűrűségű polietilénből ('HDPE') 
permetezőpalack, polietilén külső tasakkal lezárva.

4.1.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

Permetezze a terméket egy tisztatérben használható törlőkendőre az izolátor vagy a RABS rendszer belsejében, majd 
vigye fel a fertőtleníteni kívánt felületre. A behatási idő alatt a felületet végig nedves állapotban kell tartani: 15 percig 
baktériumok, 30 percig pedig élesztő- és penészgombák esetén. 50 ml/m2-nél több terméket ne használjon. 
Gondoskodni kell a biocid termék egyenletes eloszlatásáról. A láthatóan szennyezett felületeket fertőtlenítés előtt 
meg kell tisztítani.

4.1.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

Ne vigye át a terméket a kezéről a szemére.

4.1.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.1.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.1.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.
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4.2. A felhasználás leírása

2 táblázat. # 2 – 2. sz. felhasználás – Öntse a terméket egy tárolóedénybe, majd egy tisztatérben használatos 
megfelelő törlőkendő vagy felmosófej segítségével oszlassa el az izolátorok és a RABS belső felületén 

használata

Terméktípus 02. terméktípus - Nem közvetlenül embereken vagy állatokon való 
felhasználásra szánt fertőtlenítőszerek és algásodás elleni szerek 
(fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

/

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: /
Közhasználatú név: baktériumok
Fejlődési szakasz: /

Tudományos név: /
Közhasználatú név: élesztőgombák
Fejlődési szakasz: /

Tudományos név: /
Közhasználatú név: penészgombák
Fejlődési szakasz: /

Felhasználási terület Beltéri
Tisztaterekben található izolátorok és RABS rendszerek  
kemény/nem porózus felületeinek fertőtlenítéséra alkalmazható.
Egészségügyben nem használható.

Az alkalmazás módja(i) Módszer: Beleöntés egy megfelelő tárolóedénybe, majd 
tisztatérben használatos megfelelő törlőkendő vagy felmosófej 
segítségével eloszlatás a felületen.

Részletes leírás:
/

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: /

Hígítás (%): Nem kell hígítani - a termék felhasználásra kész.

A kezelések száma és időzítése:
Felhasználásra kész termék, melynek hatása szobahőmérsékleten 
(kb. 20°C-on) baktériumok ellen 15 perces, élesztő- és 
penészgombák ellen pedig 30 perces behatási idő után alakul ki. 
Az alkalmazás gyakorisága a felhasználási helytől és a helyi 
követelményektől függ.

Felhasználói kör Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 0,5 literes, 1 literes és 5 literes, csak egyszer lezárható HDPE 
permetezőpalack, polietilén külső tasakkal lezárva.

4.2.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

Öntse a terméket egy megfelelő tárolóedénybe az izolátor vagy a RABS rendszer belsejében, majd tisztatérben 
használható törlőkendő vagy felmosófej segítségével vigye fel a fertőtleníteni kívánt felületre. A behatási idő alatt a 
felületet végig nedves állapotban kell tartani: 15 percig baktériumok, 30 percig pedig élesztő- és penészgombák 
esetén. 50 ml/m2-nél több terméket ne használjon. Gondoskodni kell a biocid termék egyenletes eloszlatásáról. A 
láthatóan szennyezett felületeket fertőtlenítés előtt meg kell tisztítani.
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4.2.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

Ne vigye át a terméket a kezéről a szemére.

4.2.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.2.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.2.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.3. A felhasználás leírása

3 táblázat. # 3 – 3. sz. felhasználás - Permetezéssel vigye fel egy tisztatérben használatos megfelelő 
törlőkendőre, majd oszlassa el a tisztaterekben megtalálható felületeken használata

Terméktípus 02. terméktípus - Nem közvetlenül embereken vagy állatokon való 
felhasználásra szánt fertőtlenítőszerek és algásodás elleni szerek 
(fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

/

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: /
Közhasználatú név: baktériumok
Fejlődési szakasz: /

Tudományos név: /
Közhasználatú név: élesztőgombák
Fejlődési szakasz: /

Tudományos név: /
Közhasználatú név: penészgombák
Fejlődési szakasz: /

Felhasználási terület Beltéri
Kemény, nem porózus felületek fertőtlenítésére alkalmazható 
tisztaterekben.
Egészségügyben nem használható.

Az alkalmazás módja(i) Módszer: Permetezés egy tisztatérben használható megfelelő 
törlőkendőre, majd eloszlatás a felületen.

Részletes leírás:
/

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: /

Hígítás (%): Nem kell hígítani - a termék felhasználásra kész.

A kezelések száma és időzítése:
Felhasználásra kész termék, melynek hatása szobahőmérsékleten 
(kb. 20°C-on) baktériumok ellen 15 perces, élesztő- és 
penészgombák ellen pedig 30 perces behatási idő után alakul ki. 
Az alkalmazás gyakorisága a felhasználási helytől és a helyi 
követelményektől függ.
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Felhasználói kör Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 1 literes, állítható szórófejes HDPE permetezőpalack, polietilén 
külső tasakkal lezárva.

4.3.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

Permetezze a terméket tisztatérben használható törlőkendőre, majd vigye fel a tisztaterek fertőtleníteni kívánt 
felületeire. A behatási idő alatt a felületet végig nedves állapotban kell tartani: 15 percig baktériumok, 30 percig 
pedig élesztő- és penészgombák esetén. 50 ml/m2-nél több terméket ne használjon. Gondoskodni kell a biocid 
termék egyenletes eloszlatásáról. A láthatóan szennyezett felületeket fertőtlenítés előtt meg kell tisztítani.

4.3.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

A termék csak kis felületek fertőtlenítésére használható.

A termék kezelése közben szemvédő eszköz használata kötelező.

A tisztaterekben történő alkalmazáshoz kötelező a műszaki/mérnöki ellenőrzés a levegő maradékanyagtartalmának 
eltávolítására, pl. helyiség szellőztetése vagy helyi elszívás (LEV). Azokban a tisztaterekben, ahol a terméket 
alkalmazzák, legalább 360/óra szellőzési sebességet kell biztosítani.

4.3.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.3.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.3.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.4. A felhasználás leírása

4 táblázat. # 4 – 4. sz. felhasználás – Öntse a terméket egy tárolóedénybe, majd egy tisztatérben használatos 
megfelelő törlőkendő vagy felmosófej segítségével oszlassa el a tisztaterekben megtalálható felületeken 

használata

Terméktípus 02. terméktípus - Nem közvetlenül embereken vagy állatokon való 
felhasználásra szánt fertőtlenítőszerek és algásodás elleni szerek 
(fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

/

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: /
Közhasználatú név: baktériumok
Fejlődési szakasz: /

Tudományos név: /
Közhasználatú név: élesztőgombák
Fejlődési szakasz: /

Tudományos név: /
Közhasználatú név: penészgombák
Fejlődési szakasz: /

Felhasználási terület Beltéri
Kemény, nem porózus felületek fertőtlenítésére alkalmazható 
tisztaterekben.
Egészségügyben nem használható.
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Az alkalmazás módja(i) Módszer: Beleöntés egy megfelelő tárolóedénybe, majd 
tisztatérben használatos megfelelő törlőkendő vagy felmosófej 
segítségével eloszlatás a felületen

Részletes leírás:
/

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: /

Hígítás (%): Nem kell hígítani - a termék felhasználásra kész.

A kezelések száma és időzítése:
Felhasználásra kész termék, melynek hatása szobahőmérsékleten 
(kb. 20°C-on) baktériumok ellen 15 perces, élesztő- és 
penészgombák ellen pedig 30 perces behatási idő után alakul ki. A 
felvitel gyakorisága a felhasználási helytől és a helyi 
követelményektől függ.

Felhasználói kör Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 0,5 literes, 1 literes és 5 literes, csak egyszer lezárható HDPE 
permetezőpalack, polietilén külső tasakkal lezárva.

4.4.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

Öntse a terméket egy megfelelő tárolóedénybe, majd tisztatérben használható törlőkendő vagy felmosófej 
segítségével vigye fel a tisztaterek fertőtleníteni kívánt felületeire. A behatási idő alatt a felületet végig nedves 
állapotban kell tartani: 15 percig baktériumok, 30 percig pedig élesztő- és penészgombák esetén. 50 ml/m2-nél 
több terméket ne használjon. Gondoskodni kell a biocid termék egyenletes eloszlatásáról. A láthatóan szennyezett 
felületeke fertőtlenítés előtt meg kell tisztítani.

4.4.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

A termék kiöntését csak jól szellőztetett helyiségben szabad elvégezni (legalább 3 levegőcsere óránként).

A termék kezelése közben szemvédő eszköz használata kötelező.

A tisztaterekben történő alkalmazáshoz kötelező a műszaki/mérnöki ellenőrzés a levegő maradékanyagtartalmának 
eltávolítására, pl. helyiség szellőztetése vagy LEV. Azokban a tisztaterekben, ahol a terméket alkalmazzák, legalább 
360/óra szellőzési sebességet kell biztosítani.

Ha a terméket törlőkendővel viszik fel, a fertőtlenítést kis területre kell korlátozni.

Ha a terméket tisztaterekben padlók vagy más nagy felületek fertőtlenítésére felmosófejjel viszi fel, további 
kockázatcsökkentő intézkedéseket alkalmazását is fontolóra kell venni:

– A foglalkozásszerű felhasználónak és a helyiségben tartózkodó összes többi személynek 10-es védelmi fokozatú 
légzésvédő felszerelést (RPE) kell viselni. Legalább egy motoros működtetésű szűrőkészülék beépített légzésvédő 
sisakkal/kámzsával/álarccal (TH1/TM1), vagy egy kombinált gáz/P2 szűrővel ellátott fél/teljes álarc szükséges (a 
szűrő típusát (kódbetű, szín) az engedély jogosultjának kell megadnia a terméktájékoztatóban).

– A felmosást követően a személyzet összes tagjának el kell hagynia a helyiséget.

– A tisztaterekben történő alkalmazáshoz kötelező a műszaki/mérnöki ellenőrzés a levegő maradékanyagtar
talmának eltávolítására (pl. helyiség szellőztetése vagy helyi elszívás (LEV)), mielőtt a szakemberek 
beléphetnének a kezelt területekre a nagy felület fertőtlenítését követően. A levegő koncentrációjának 
ellenőrzésével biztosítsa, hogy a helyiség értékei nem haladják meg a határértéket (1,25 mg/m3), amikor a 
szakszemélyzet ismét belép a területre.

4.4.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.
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4.4.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

4.4.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd az Általános használati utasítások című fejezetet.

5. ÁLTALÁNOS HASZNÁLATI UTASÍTÁS (1) A META-SPC 1-RA/RE VONATKOZÓAN

5.1. Használati utasítások

Lásd az adott felhasználásra vonatkozó specifikus előírásokat.

5.2. Kockázatcsökkentő intézkedések

A használt törlőkendőket helyezze zárt hulladéktároló edénybe

5.3. Várható közvetlen vagy közvetett hatások részletes leírása, az elsősegélynyújtási előírások és a 
környezetvédelmi óvintézkedések

KÖZVETLEN/KÖZVETETT HATÁSOK

Súlyos szemirritációt okoz. Rendeltetésszerű felhasználás esetén egyéb egészségkárosodás nem ismert, illetve nem 
várható.

ELSŐSEGÉLYNYÚJTÁSI ELŐÍRÁSOK

BELÉLEGZÉS ESETÉN: Tünetek megjelenése esetén hívja fel a TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTOT vagy forduljon 
orvoshoz.

LENYELÉS ESETÉN: Öblítse ki a száját. Ha a sérült képes nyelni, adjon neki inni. NE hánytassa! Hívja fel a 
TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTOT vagy forduljon orvoshoz.

BŐRRE KERÜLÉS ESETÉN: Vízzel mossa le a bőrt. Tünetek megjelenése esetén hívja fel a TOXIKOLÓGIAI 
KÖZPONTOT vagy forduljon orvoshoz.

SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN: Öblítse le vízzel. Adott esetben távolítsa el kontaktlencséket, ha könnyen megoldható. 
Folytassa az öblítést 5 percig. Hívja fel a TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTOT vagy forduljon orvoshoz.

A KÖRNYEZET VÉDELMÉT CÉLZÓ VÉSZHELYZETI ÓVINTÉZKEDÉSEK

Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását.

5.4. A termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

A csomagolás ártalmatlanítását mindenkor a hulladékártalmatlanításra vonatkozó jogszabályoknak és a regionális 
vagy helyi hatóságok előírásainak megfelelően kell végezni.

A fel nem használt terméket nem szabad a talajba, vízfolyásokba, vezetékekbe (mosogató, WC...) vagy a lefolyóba 
juttatni.

5.5. A termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Száraz, jól szellőző helyen, sérülésveszélytől és közvetlen napfénytől védve tárolandó.

Erre kialakított, ömlesztett tárolásra szolgáló tartályokban, vagy az eredeti, légtelenített tárolóedényekben tárolandó.

A tárolóedényeket szorosan lezárva kell tartani.

Nem szabad fagyasztani.

Nem szabad 30°C-nál magasabb hőmérsékleten tárolni.

Eltarthatóság: 24 hónap.

6. EGYÉB INFORMÁCIÓK

Nem jellemző

(1) Az e szakasz szerinti használati utasítás, kockázatenyhítési intézkedések és egyéb használati utasítások érvényesek a meta-SPC 1 
bármely engedélyezett felhasználásain belül.
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7. HARMADIK INFORMÁCIÓS SZINT: EGYEDI TERMÉKEK A META-SPC 1-BAN/BEN

7.1. Az egyes termékek kereskedelmi elnevezése(i), engedélyének száma és egyedi összetétele

Kereskedelmi név Contec HydroPure Forgalmazási terület: EU

Contec Sterile HydroPure Forgalmazási terület: EU

Engedélyszám EU-0027735-0001 1-1

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám Tartalom (%)

Hidrogén-peroxid Hatóanyag 7722-84-1 231-765-0 6,67
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1186 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. július 8.) 

az „L+R Propanol PT1 Family” biocid termékcsalád uniós engedélyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 44. cikke (5) bekezdésének első albekezdésére,

mivel:

(1) 2019. április 25-én a Lohmann & Rauscher International GmbH&Co.KG az 528/2012/EU rendelet 43. cikkének (1) 
bekezdésével összhangban kérelmet nyújtott be egy, a rendelet V. melléklete szerinti 1. terméktípushoz tartozó, „L+R 
Propanol PT1 Family” elnevezésű biocid termékcsalád engedélyezése iránt, amelyhez írásbeli megerősítést mellékelt 
arról, hogy az illetékes svájci hatóság vállalta a kérelem értékelését. A kérelem BC-MU051242-25 ügyszámon került 
bejegyzésre a biocid termékek nyilvántartásába.

(2) Az „L+R Propanol PT1 Family” hatóanyaga a propán-1-ol és a propán-2-ol, amely szerepel a PT 1-re vonatkozóan az 
engedélyezett hatóanyagoknak az 528/2012/EU rendelet 9. cikkének (2) bekezdésében említett uniós jegyzékében.

(3) 2021. március 29-én az értékelő illetékes hatóság az 528/2012/EU rendelet 44. cikke (1) bekezdésének megfelelően 
benyújtotta értékelési jelentését, valamint értékelésének következtetéseit az Európai Vegyianyag-ügynökséghez (a 
továbbiakban: Ügynökség).

(4) 2021. november 4-én az Ügynökség az 528/2012/EU rendelet 44. cikke (3) bekezdésének megfelelően véleményt (2)
nyújtott be a Bizottsághoz, amely tartalmazta az „L+R Propanol PT1 Family” termékcsaládhoz tartozó biocid termék 
jellemzői összefoglalójának tervezetét (a továbbiakban: a termék jellemzőinek összefoglalója) és a termékcsaládra 
vonatkozó végső értékelési jelentést.

(5) Véleményében az Ügynökség arra a következtetésre jutott, hogy az „L+R Propanol PT1 Family” az 528/2012/EU 
rendelet 3. cikke (1) bekezdésének s) pontja szerinti biocid termékcsalád, amelynek az említett rendelet 42. cikke (1) 
bekezdésével összhangban uniós engedély adható, és amelyre vonatkozóan – feltéve, hogy megfelel a 
termékjellemzők összefoglalójának tervezetében foglaltaknak – teljesülnek a rendelet 19. cikkének (1) és (6) 
bekezdésében meghatározott feltételek.

(6) 2021. november 22-én az ügynökség az 528/2012/EU rendelet 44. cikke (4) bekezdésének megfelelően az Unió 
valamennyi hivatalos nyelvén benyújtotta a Bizottsághoz a termék jellemzőinek összefoglaló-tervezetét.

(7) A Bizottság egyetért az Ügynökség véleményével, vagyis úgy ítéli meg, hogy helyénvaló uniós engedélyt adni az „L+R 
Propanol PT1 Family” termékcsaládra.

(8) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottság 
véleményével,

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) Az ECHA véleménye (2021. október 7.) az „L+R Propanol PT1 Family” uniós engedélyezéséről (ECHA/BPC/291/2021), https://echa. 

europa.eu/bpc-opinions-on-union-authorisation.
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A Lohmann & Rauscher International GmbH&Co.KG az EU-0027466-0000 engedélyszámon uniós engedélyt kap az „L+R 
Propanol PT1 Family” biocid termékcsaládnak a biocid termék jellemzőire vonatkozó, a mellékletben szereplő 
összefoglalóval összhangban történő forgalmazására és felhasználására.

Az uniós engedély 2022. július 31-től 2032. június 30-ig érvényes.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

A biocid termékcsalád jellemzőinek összefoglalója 

L+R Propanol PT1 Family 

1. terméktípus – Humán-egészségügy (Fertőtlenítőszerek) 

Engedélyszám: EU-0027466-0000 

R4BP eszközszám: EU-0027466-0000 

I. RÉSZ

ELSŐ INFORMÁCIÓS SZINT

1. ADMINISZTRATÍV INFORMÁCIÓK

1.1. Termékcsalád neve

Név L+R Propanol PT1 Family

1.2. Termék típusa(i)

Termék típusa(i) 01. terméktípus - Humán-egészségügy 
(fertőtlenítőszerek)

1.3. Engedélyes

Az engedélyes neve és címe Név Lohmann & Rauscher International GmbH & Co. KG

Cím Westerwaldstrasse 4, 56579 Rengsdorf Németország

Engedélyszám EU-0027466-0000

R4BP eszközszám EU-0027466-0000

Az engedélyezés dátuma 2022. július 31.

Az engedély léjáratának dátuma 2032. június 30.

1.4. Biocid termékek gyártója/gyártói

A gyártó neve Lohmann & Rauscher International GmbH & Co. KG

A gyártó címe Westerwaldstrasse 4, 56579 Rengsdorf Németország

Gyártási helyek A.F.P. Antiseptica Forschungs- und Produktionsgesellschaft mbH, Otto- 
Brenner-Straße 16-18, 21337 Lüneburg Németország

1.5. A hatóanyag(ok) gyártója/gyártói

Hatóanyag Propán-2-ol
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A gyártó neve INEOS Solvent Germany GmbH

A gyártó címe Römerstrasse 733, 47443 Moers Németország

Gyártási helyek INEOS Solvent Germany GmbH, Römerstrasse 733, 
47443 Moers Németország

Hatóanyag Propán-1-ol

A gyártó neve OQ Chemicals GmbH (formerly OXEA)

A gyártó címe Rheinpromenade 4a, 40789 Monheim am Rhein 
Németország

Gyártási helyek OQ Chemicals Corporation, 2001 FM 3057 
(formerly OXEA Corporation), TX 77414-2968 Bay 
City Egyesült Államok

Hatóanyag Propán-1-ol

A gyártó neve Sasol Chemie GmbH & Co. KG

A gyártó címe Secunda Chemical Operations, Sasol Place, 50 
Katherine Street, 2090 Sandton Dél-Afrika

Gyártási helyek Secunda Chemical Operations, PDP Kruger Street, 
2302 Secunda Dél-Afrika

Hatóanyag Propán-1-ol

A gyártó neve BASF SE

A gyártó címe Carl-Bosch-Str. 38, 67056 Ludwigshafen 
Németország

Gyártási helyek BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, 67056 Ludwigshafen 
Németország

2. TERMÉKCSALÁD ÖSSZETÉTELE ÉS FORMULÁCIÓJA

2.1. Termékcsalád összetételére vonatkozó minőségi és mennyiségi információ

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám

Tartalom (%)

Lega
lább Legfeljebb

Propán-2-ol Hatóanyag 67-63-0 200-661-7 45,0 45,0

Propán-1-ol Hatóanyag 71-23-8 200-746-9 30,0 30,0

Tetradekanol Tetradekán- 
1-ol

Nem 
hatóanyag

112-72-1 204-000-3 0,0 0,95
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2.2. Formuláció típusa(i)

Formuláció(k) AL - Egyéb folyadék

II. RÉSZ

MÁSODIK INFORMÁCIÓS SZINT – META-SPC(K)

META-SPC 1

1. META-SPC 1 ADMINISZTRATÍV ADATAI

1.1. Meta-SPC 1 azonosítója

Azonosító meta SPC 1

1.2. Engedélyszám pótszáma

Szám 1-1

1.3. Termék típusa(i)

Termék típusa(i) 01. terméktípus - Humán-egészségügy 
(fertőtlenítőszerek)

2. META-SPC 1 ÖSSZETÉTELE

2.1. Minőségi és mennyiségi adatok a meta-SPC 1 összetételére vonatkozóan

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám

Tartalom (%)

Lega
lább Legfeljebb

Propán-2-ol Hatóanyag 67-63-0 200-661-7 45,0 45,0

Propán-1-ol Hatóanyag 71-23-8 200-746-9 30,0 30,0

Tetradekanol Tetradekán- 
1-ol

Nem 
hatóanyag

112-72-1 204-000-3 0,95 0,95

2.2. A meta-SPC 1 formulációjának típusa

Formuláció(k) AL - Egyéb folyadék

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.7.11. L 184/45  



3. A META-SPC 1 FIGYELMEZTETŐ ÉS AZ ÓVINTÉZKEDÉSRE VONATKOZÓ MONDATAI

Figyelmeztető mondatok Tűzveszélyes folyadék és gőz.
Súlyos szemkárosodást okoz.
Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz.
Álmosságot vagy szédülést okozhat.
Ismétlődő expozíció a bőr kiszáradását vagy megrepedezését 
okozhatja.

Óvintézkedésre vonatkozó mondatok Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és más 
gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a dohányzás.
Az edény szorosan lezárva tartandó.
Kerülje a gőzök belélegzését.
Kizárólag szabadban vagy jól szellőző helyiségben használható.
Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását.
BELÉLEGZÉS ESETÉN:Az érintett személyt friss levegőre kell vinni és 
olyan nyugalmi testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon 
lélegezni.
SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN:Óvatos öblítés vízzel több percen 
keresztül.Adott esetben kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen 
megoldható. Az öblítés folytatása.
Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.
Jól szellőző helyen tárolandó.Hűvös helyen tartandó.
Elzárva tárolandó.
A edény elhelyezése hulladékként: engedélyezett hulladéklerakóban.

4. A META-SPC 1 ENGEDÉLYEZETT FELHASZNÁLÁSA (FELHASZNÁLÁSAI)

4.1. A felhasználás leírása

1 táblázat. # 1 – Higiénés kézfertőtlenítő szer használata

Terméktípus 01. terméktípus - Humán-egészségügy (fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

Nem releváns.

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Baktériumok
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Élesztőgombák
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Mikobaktériumok
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: adenovírus, norovírus, rotavírus, burkos vírusok 
(szelektív virucid)
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Felhasználási terület Beltéri
– Beltéri
– Higiénés kézfertőtlenítőszer száraz, tiszta kézre:
– kórházak és egyéb egészségügyi intézmények, rendelők, sebésze

tek, ápolási otthonok/idősek otthona (a betegek otthoni ápolását 
is beleértve) kórházi étkezdék, nagykonyhák, gyógyszeripari léte
sítmények, termelési helyszínek, laboratóriumok - kizárólag fog
lalkozásszerű felhasználásra.
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Az alkalmazás módja(i) Módszer: Kézi alkalmazás

Részletes leírás:
Higiénés kézfertőtlenítés

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: Alkalmazási arány: Adagolás: legalább 3 ml 
(használjon adagolót: például állítsa adagonként 1,5 ml-re, így 2 
nyomással 3 ml termék jut ki). Minimális behatási idő: 30 másodperc

Hígítás (%): használatra kész termék

A kezelések száma és időzítése:
Az alkalmazások száma és gyakorisága nincs korlátozva. Az 
alkalmazások között biztonsági okokból megszabott várakozási idő 
nincs.
A készítmény bármikor alkalmazható, szükség szerinti 
gyakorisággal.

Felhasználói kör Ipari
Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 100 ml, 500 ml és 1000 ml lepattintható polipropilén kupakkal 
ellátott, átlátszó HDPE palackokban.

4.1.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

A készítmény felvihető közvetlenül, vagy használható adagolóba töltve vagy pumpa segítségével.

Higiénés kézfertőtlenítéshez 3 ml terméket kell adagolni a száraz, tiszta kézre, melyet 30 másodpercig alaposan el 
kell dörzsölni, úgy hogy a behatási idő alatt a kezek nedvesek maradjanak.

4.1.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.1.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.1.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.1.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.2. A felhasználás leírása

2 táblázat. # 2 – Sebészeti bemosakodó szer használata

Terméktípus 01. terméktípus - Humán-egészségügy (fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

Nem releváns.

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Baktériumok
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Élesztőgombák
Fejlődési szakasz: Nincs adat
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Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Mikobaktériumok
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: adenovírus, norovírus, rotavírus, burkos vírusok 
(szelektív virucid)
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Felhasználási terület Beltéri
Tiszta, száraz kézre (és alkarra) alkalmazható sebészi bemosakodásra 
kórházakban és egyéb egészségügyi intézményekben.
Kizárólag foglalkozásszerű felhasználásra.

Az alkalmazás módja(i) Módszer: Kézi alkalmazás

Részletes leírás:
Sebészi bemosakodás- bedörzsölés

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: Adagolás: 3 ml-es adagokban (használjon 
adagolót: például állítsa adagonként 1,5 ml-re, így 2 nyomással 3 ml 
termék jut ki). Minimális behatási idő: 90 másodperc

Hígítás (%): használatra kész termék

A kezelések száma és időzítése:
Az alkalmazások száma és gyakorisága nincs korlátozva. Az 
alkalmazások között biztonsági okokból megszabott várakozási idő 
nincs.
A készítmény bármikor alkalmazható, szükség szerinti 
gyakorisággal.

Felhasználói kör Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 100 ml, 500 ml és 1 000 ml lepattintható polipropilén kupakkal 
ellátott átlátszó HDPE palackokban.

4.2.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

A készítmény felvihető közvetlenül, vagy használható adagolóba töltve vagy pumpa segítségével.

Sebészi bemosakodás esetén a tisztasági kézmosást és kézszárítást követően annyiszor 3 ml terméket kell adagolni a 
kézre, amennyi szükséges ahhoz, hogy 90 másodpercig nedves maradjon a kéz és az alkar.

4.2.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.2.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.2.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.2.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd a Meta SPC 1-re vonatkozó általános használati utasítást.
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5. ÁLTALÁNOS HASZNÁLATI UTASÍTÁS (1) A META-SPC 1-RA/RE VONATKOZÓAN

5.1. Használati utasítások

Kizárólag foglalkozásszerű felhasználásra.

5.2. Kockázatcsökkentő intézkedések

Szembe ne kerüljön.

Gyermekektől elzárva tartandó.

5.3. Várható közvetlen vagy közvetett hatások részletes leírása, az elsősegélynyújtási előírások és a 
környezetvédelmi óvintézkedések

HA BŐRRE KERÜL: azonnal le kell mosni a bőrt bő vízzel. Ezután az összes szennyezett ruhát le kell vetni, és 
ismételt használat előtt ki kell mosni. Folytassa a bőr vizes lemosását 15 percen át. Forduljon TOXIKOLÓGIAI 
KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

BELÉLEGZÉS ESETÉN: Az érintett személyt friss levegőre kell vinni, és olyan nyugalmi testhelyzetbe kell helyezni, 
hogy könnyen tudjon lélegezni. Forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

SZEMBE KERÜLÉSE ESETÉN: azonnal ki kell öblíteni vízzel több percen át. Kontaktlencse viselése esetén a lencséket 
ki kell venni, amennyiben ez könnyen kivitelezhető. Folytassa az öblítést legalább 15 percig. Hívja a 112-es 
segélyvonalat vagy a mentőket orvosi segítségért.

Az egészségügyi személyzetnek/orvosnak szóló információk:

Ha a szembe lúgos (pH > 11) vegyi anyagok, aminok vagy savak kerültek – például ecetsav, hangyasav vagy 
propionsav – többször ki kell öblíteni a szemet, és orvoshoz kell fordulni.

LENYELÉS ESETÉN: azonnal ki kell öblíteni a szájat. Ha az érintett személy képes nyelni, akkor itatni kell vele 
valamit. TILOS hánytatni. Hívja a 112-es segélyvonalat vagy a mentőket orvosi segítségért.

Kiömlés esetén: fel kell itatni nedvszívó anyaggal (pédául: homok, kovaföld, univerzális megkötőanyag) Felitatása 
után az anyag az "Ártalmatlanításra vonatkozó előírások" részben leírtak szerint kezelendő.

5.4. A termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

A szermaradványokat kell távolítani a tárolóedényből, és teljesen kiürített állapotban, a hulladékok kezelésére 
vonatkozó előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

A teljesen kiürített csomagolást a helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

5.5. A termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Technikai információk és tárolási előírások:

Eltarthatóság: 36 hónap

A tartályt szorosan lezárva, száraz, hűvös, jól szellőző helyen kell tartani. Védje a közvetlen napfénytől.

Ajánlott tárolási hőmérséklet: 0-30 °C

A tárolóhelyiségekre és tartályokra vonatkozó követelmények:

A felnyitott tartályokat gondosan le kell zárni, és a szivárgás elkerülése érdekében függőleges helyzetben kell tárolni. 
Mindig az eredetivel megegyező anyagú tartályban tárolja.

Az együttes tárolásra vonatkozó tanács:

Ne tárolja együtt: oxidáló anyagokkal; öngyulladó anyagokkal.

(1) Az e szakasz szerinti használati utasítás, kockázatenyhítési intézkedések és egyéb használati utasítások érvényesek a meta-SPC 1 
bármely engedélyezett felhasználásain belül.
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6. EGYÉB INFORMÁCIÓK

7. HARMADIK INFORMÁCIÓS SZINT: EGYEDI TERMÉKEK A META-SPC 1-BAN/BEN

7.1. Az egyes termékek kereskedelmi elnevezése(i), engedélyének száma és egyedi összetétele

Kereskedelmi név L+R handdisinfect blue Forgalmazási terület: EU

Engedélyszám EU-0027466-0001 1-1

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám Tartalom (%)

Propán-2-ol Hatóanyag 67-63-0 200-661-7 45,0

Propán-1-ol Hatóanyag 71-23-8 200-746-9 30,0

Tetradekanol Tetradekán-1-ol Nem hatóanyag 112-72-1 204-000-3 0,95

META-SPC 2

1. META-SPC 2 ADMINISZTRATÍV ADATAI

1.1. Meta-SPC 2 azonosítója

Azonosító meta SPC 2

1.2. Engedélyszám pótszáma

Szám 1-2

1.3. Termék típusa(i)

Termék típusa(i) 01. terméktípus - Humán-egészségügy 
(fertőtlenítőszerek)

2. META-SPC 2 ÖSSZETÉTELE

2.1. Minőségi és mennyiségi adatok a meta-SPC 2 összetételére vonatkozóan

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám

Tartalom (%)

Lega
lább Legfeljebb

Propán-2-ol Hatóanyag 67-63-0 200-661-7 45,0 45,0

Propán-1-ol Hatóanyag 71-23-8 200-746-9 30,0 30,0
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2.2. A meta-SPC 2 formulációjának típusa

Formuláció(k) AL - Egyéb folyadék

3. A META-SPC 2 FIGYELMEZTETŐ ÉS AZ ÓVINTÉZKEDÉSRE VONATKOZÓ MONDATAI

Figyelmeztető mondatok Tűzveszélyes folyadék és gőz.
Súlyos szemkárosodást okoz.
Álmosságot vagy szédülést okozhat.
Ismétlődő expozíció a bőr kiszáradását vagy megrepedezését 
okozhatja.

Óvintézkedésre vonatkozó mondatok Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és más 
gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a dohányzás.
Az edény szorosan lezárva tartandó.
Kerülje a gőzök belélegzését.
Kizárólag szabadban vagy jól szellőző helyiségben használható.
BELÉLEGZÉS ESETÉN:Az érintett személyt friss levegőre kell vinni és 
olyan nyugalmi testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon 
lélegezni.
SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN:Óvatos öblítés vízzel több percen 
keresztül.Adott esetben kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen 
megoldható. Az öblítés folytatása.
Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.
Jól szellőző helyen tárolandó.Hűvös helyen tartandó.
Elzárva tárolandó.
A edény elhelyezése hulladékként: engedélyezett hulladéklerakóban.

4. A META-SPC 2 ENGEDÉLYEZETT FELHASZNÁLÁSA (FELHASZNÁLÁSAI)

4.1. A felhasználás leírása

3 táblázat. # 1 – Higiénés kézfertőtlenítő szer használata

Terméktípus 01. terméktípus - Humán-egészségügy (fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

Nem releváns.

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Baktériumok
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Élesztőgombák
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Mikobaktériumok
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Tudományos név: other
Közhasználatú név: adenovírus, norovírus, rotavírus, burkos vírusok 
(szelektív virucid)
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Felhasználási terület Beltéri Higiénés kézfertőtlenítőszer száraz, tiszta kézre:
– kórházak és egyéb egészségügyi intézmények, rendelők, sebésze

tek, ápolási otthonok/idősek otthona (a betegek otthoni ápolását 
is beleértve)
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– kórházi étkezdék, nagykonyhák, gyógyszeripari létesítmények, 
termelési helyszínek, laboratóriumok

– kizárólag foglalkozásszerű felhasználásra.

Az alkalmazás módja(i) Módszer: Kézi alkalmazás
Részletes leírás:
bedörzsölés

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: Adagolás: legalább 3 ml (használjon adagolót: 
például állítsa adagonként1,5 ml-re, így 2 nyomással 3 ml termék jut 
ki). Minimális behatási idő: 30 másodperc

Hígítás (%): használatra kész termék

A kezelések száma és időzítése:
Az alkalmazások száma és gyakorisága nincs korlátozva. Az 
alkalmazások között biztonsági okokból megszabott várakozási idő 
nincs.

A készítmény bármikor alkalmazható, szükség szerinti 
gyakorisággal.

Felhasználói kör Ipari
Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 100 ml, 500 ml és 1 000 ml lepattintható polipropilén kupakkal 
ellátott átlátszó HDPE palackokban.

4.1.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

A készítmény felvihető közvetlenül, vagy használható adagolóba töltve vagy pumpa segítségével.

Higiénés kézfertőtlenítéshez 3 ml terméket kell adagolni száraz, tiszta kézre, melyet 30 másodpercig alaposan el kell 
dörzsölni, úgy hogy a behatási idő alatt a kezek nedvesek maradjanak.

4.1.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást.

4.1.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást

4.1.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást

4.1.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást

4.2. A felhasználás leírása

4 táblázat. # 2 – Sebészeti bemosakodó szer használata

Terméktípus 01. terméktípus - Humán-egészségügy (fertőtlenítőszerek)

Az engedélyezett felhasználás pontos leírása, 
amennyiben indokolt

Nem releváns.

Célorganizmus(ok) (beleértve a fejlődési 
szakaszt is)

Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Baktériumok
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Fejlődési szakasz: Nincs adat
Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Élesztőgombák

Fejlődési szakasz: Nincs adat
Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: Mikobaktériumok

Fejlődési szakasz: Nincs adat
Tudományos név: Egyéb
Közhasználatú név: adenovírus, norovírus, rotavírus, burkos vírusok 
(szelektív virucid)
Fejlődési szakasz: Nincs adat

Felhasználási terület Beltéri
Tiszta, száraz kézre (és alkarra) alkalmazható sebészi bemosakodásra
kórházakban és egyéb egészségügyi intézményekben. Kizárólag 
foglalkozásszerű felhasználásra.

Az alkalmazás módja(i) Módszer: Kézi alkalmazás

Részletes leírás:
sebészi bemosakodás-bedörzsölés

Alkalmazási arány(ok) és gyakoriság Alkalmazási arány: Adagolás: 3 ml-es adagokban (használjon 
adagolót: például állítsa adagonként 1,5 ml-re, így 2 nyomással 3 ml 
termék jut ki). Minimális behatási idő: 90 másodperc

Hígítás (%): használatra kész termék

A kezelések száma és időzítése:
Az alkalmazások száma és gyakorisága nincs korlátozva. Az 
alkalmazások között biztonsági okokból megszabott várakozási idő 
nincs.

A készítmény bármikor alkalmazható, szükség szerinti 
gyakorisággal.

Felhasználói kör Foglalkozásszerű felhasználó

Csomagolási méretek és csomagolóanyagok 100 ml, 500 ml és 1 000 ml lepattintható polipropilén kupakkal 
ellátott átlátszó HDPE palackokban.

4.2.1. Felhasználásra vonatkozó specifikus előírások

A készítmény felvihető közvetlenül, vagy használható adagolóba töltve vagy pumpa segítségével.

Sebészi bemosakodás esetén a tisztasági kézmosást és kézszárítást követően annyiszor 3 ml terméket kell adagolni a 
kézre, amennyi szükséges ahhoz, hogy 90 másodpercig nedves maradjon a kéz és az alkar.

4.2.2. Felhasználásra vonatkozó specifikus kockázatcsökkentő intézkedések

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást

4.2.3. A felhasználás során valószínűsíthető közvetlen vagy közvetett hatások részletei, az elsősegély-nyújtási előírások és a környezet 
védelmét célzó óvintézkedések

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást

4.2.4. A felhasználástól függően a termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást
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4.2.5. A felhasználástól függően a termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Lásd a Meta SPC 2-re vonatkozó általános használati utasítást

5. ÁLTALÁNOS HASZNÁLATI UTASÍTÁS (2) A META-SPC 2-RA/RE VONATKOZÓAN

5.1. Használati utasítások

Kizárólag foglalkozásszerű felhasználásra.

5.2. Kockázatcsökkentő intézkedések

Szembe ne kerüljön.

Gyermekektől elzárva tartandó.

5.3. Várható közvetlen vagy közvetett hatások részletes leírása, az elsősegélynyújtási előírások és a 
környezetvédelmi óvintézkedések

HA BŐRRE KERÜL: azonnal le kell mosni a bőrt bő vízzel. Ezután az összes szennyezett ruhát le kell vetni, és 
ismételt használat előtt ki kell mosni. Folytassa a bőr vizes lemosását 15 percen át. Forduljon TOXIKOLÓGIAI 
KÖZPONTHOZ vagy orvost.

BELÉLEGZÉS ESETÉN: Az érintett személyt friss levegőre kell vinni, és olyan nyugalmi testhelyzetbe kell helyezni, 
hogy könnyen tudjon lélegezni. Forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvost.

SZEMBE KERÜLÉSE ESETÉN: azonnal ki kell öblíteni vízzel több percen át. Kontaktlencse viselése esetén a lencséket 
ki kell venni, amennyiben ez könnyen kivitelezhető. Folytassa az öblítést legalább 15 percen át. Hívja a 112-es 
segélyvonalat vagy a mentőket orvosi segítségért.

Az egészségügyi személyzetnek/orvosnak szóló információk:

Ha a szembe lúgos (pH > 11) vegyi anyagok, aminok vagy savak kerültek – például ecetsav, hangyasav vagy 
propionsav – többször ki kell öblíteni a szemet, és orvoshoz kell fordulni.

LENYELÉS ESETÉN: azonnal ki kell öblíteni a szájat. Ha az érintett személy képes nyelni, akkor itatni kell vele 
valamit. TILOS hánytatni. Hívja a 112-es segélyvonalat vagy a mentőket orvosi segítségért.

Kiömlés esetén: fel kell itatni nedvszívó anyaggal (pédául: homok, kovaföld, univerzális megkötőanyag) Felitatása 
után az anyag az "Ártalmatlanításra vonatkozó előírások" részben leírtak szerint kezelendő.

5.4. A termék és csomagolása biztonságos ártalmatlanítására vonatkozó előírások

A maradékokat el kell távolítani a tárolóedényből, és teljesen kiürített állapotban, a hulladékok kezelésére vonatkozó 
előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

A teljesen kiürített csomagolást a helyi előírásnak megfelelően kell ártalmatlanítani.

5.5. A termék tárolási feltételei és eltarthatósági ideje szokásos tárolási feltételek mellett

Technikai információk és tárolási előírások:

Eltarthatóság: 36 hónap

A tartályt szorosan lezárva, száraz, hűvös, jól szellőző helyen kell tartani. Védje a közvetlen napfénytől.

Ajánlott tárolási hőmérséklet: 0-30 °C

A tároló helyiségekre és tartályokra vonatkozó követelmények:

A felnyitott tartályokat gondosan le kell zárni, és a szivárgás elkerülése érdekében függőleges helyzetben kell tárolni. 
Mindig az eredetivel megegyező anyagú tartályban tárolja.

Az együttes tárolásra vonatkozó tanács:

Ne tárolja együtt: oxidáló anyagokkal; öngyulladó anyagokkal.

(2) Az e szakasz szerinti használati utasítás, kockázatenyhítési intézkedések és egyéb használati utasítások érvényesek a meta-SPC 2 
bármely engedélyezett felhasználásain belül.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 184/54 2022.7.11.  



6. EGYÉB INFORMÁCIÓK

7. HARMADIK INFORMÁCIÓS SZINT: EGYEDI TERMÉKEK A META-SPC 2-BAN/BEN

7.1. Az egyes termékek kereskedelmi elnevezése(i), engedélyének száma és egyedi összetétele

Kereskedelmi név L+R handdisinfect 03 Forgalmazási terület: EU

Engedélyszám EU-0027466-0002 1-2

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám Tartalom (%)

Propán-2-ol Hatóanyag 67-63-0 200-661-7 45,0

Propán-1-ol Hatóanyag 71-23-8 200-746-9 30,0

7.2. Az egyes termékek kereskedelmi elnevezése(i), engedélyének száma és egyedi összetétele

Kereskedelmi név L+R handdisinfect 04 Forgalmazási terület: EU

Engedélyszám EU-0027466-0003 1-2

Triviális név IUPAC-név Funkció CAS-szám EK-szám Tartalom (%)

Propán-2-ol Hatóanyag 67-63-0 200-661-7 45,0

Propán-1-ol Hatóanyag 71-23-8 200-746-9 30,0
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HATÁROZATOK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1187 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. július 7.) 

az (EU) 2022/493 végrehajtási határozatnak az iskolagyümölcs- és iskolazöldség-program, valamint 
az iskolatejprogram keretében a 2022. augusztus 1-jétől 2023. július 31-ig tartó időszakra nyújtható 

uniós támogatás tagállamok közötti végleges elosztása tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2022) 4873. számú dokumentummal történt) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésével kapcsolatos egyes támogatások és visszatérítések 
megállapítására vonatkozó intézkedések meghatározásáról szóló, 2013. december 16-i 1370/2013/EU tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 5. cikke (6) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2017/39 bizottsági végrehajtási rendelet (2) 3. cikke értelmében azok a tagállamok, amelyek részt kívánnak 
venni az oktatási intézmények tanulóinak gyümölcsökkel, zöldségekkel, banánnal és tejjel való ellátására irányuló 
uniós támogatási programban (a továbbiakban: iskolaprogram), minden év január 31-ig kötelesek benyújtani a 
Bizottságnak a következő tanévre vonatkozó uniós támogatás iránti kérelmüket, valamint – adott esetben – frissíteni 
a folyó tanévre vonatkozó uniós támogatás iránti kérelmüket.

(2) A tagállamok által 2022. január 31-ig közölt információk alapján az (EU) 2022/493 bizottsági végrehajtási 
határozat (3) megállapította az iskolagyümölcs- és iskolazöldség-program, valamint az iskolatejprogram keretében a 
2022. augusztus 1-jétől 2023. július 31-ig tartó időszak tekintetében nyújtható uniós támogatás végleges elosztását.

(3) Az (EU) 2022/861 bizottsági végrehajtási rendelet (4) 1. cikke értelmében a tagállamok az Ukrajnából származó, az 
iskolaprogramban való részvételre jogosult, lakóhelyüket elhagyni kényszerült gyermekekről való gondoskodás 
szükségességével összefüggésben 2022. június 15-ig egy második kérelmet is benyújthattak a Bizottsághoz a 2022. 
augusztus 1-jétől 2023. július 31-ig tartó időszak tekintetében nyújtható uniós támogatásra vonatkozóan.

(4) Franciaország, Hollandia, Ausztria és Szlovénia a 2022. augusztus 1-jétől 2023. július 31-ig tartó időszakra 
nyújtható uniós támogatás iránti második kérelem kapcsán közölte, hogy nem kívánja felhasználni a részére az 
iskolagyümölcs- és iskolazöldség-program és/vagy az iskolatejprogram keretében nyújtható uniós támogatás 
vonatkozásában az (EU) 2022/493 végrehajtási határozat I. mellékletében megállapított végleges előirányzat teljes 
összegét. Bulgária, Csehország, Németország, Észtország, Görögország, Lettország, Litvánia, Magyarország, 
Lengyelország, Románia és Szlovákia értesítést küldött arról, hogy kész a részére az iskolagyümölcs- és 
iskolazöldség-program és/vagy az iskolatejprogram keretében nyújtható uniós támogatás vonatkozásában az (EU) 
2022/493 végrehajtási határozat I. mellékletében megállapított végleges előirányzatnál magasabb összeget is 
felhasználni. Belgium, Bulgária, Dánia, Írország, Görögország, Spanyolország, Horvátország, Olaszország, Ciprus, 
Luxemburg, Málta, Hollandia, Ausztria, Portugália, Szlovénia, Finnország és Svédország nem nyújtott be második 
kérelmet az iskolagyümölcs- és iskolazöldség-program és/vagy az iskolatejprogram keretében nyújtható uniós 
támogatás iránt, ezért úgy kell tekinteni, hogy e tagállamok megerősítették az (EU) 2022/493 végrehajtási határozat 
I. mellékletében részükre megállapított végleges előirányzatokat.

(1) HL L 346., 2013.12.20., 12. o.
(2) A Bizottság (EU) 2017/39 végrehajtási rendelete (2016. november 3.) az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a 

gyümölcsök és zöldségek, a banán és a tej oktatási intézményekben való biztosításához nyújtott uniós támogatás tekintetében történő 
alkalmazására vonatkozó szabályokról (HL L 5., 2017.1.10., 1. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2022/493 végrehajtási határozata az iskolagyümölcs- és iskolazöldség-program, valamint az iskolatejprogram 
keretében a 2022. augusztus 1-jétől 2023. július 31-ig tartó időszak tekintetében nyújtható uniós támogatás tagállamok közötti 
végleges elosztásának megállapításáról és az (EU) 2021/462 végrehajtási határozat módosításáról (HL L 100., 2022.3.28., 55. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2022/861 végrehajtási rendelete (2022. június 1.) az iskolagyümölcs- és iskolazöldség-program, valamint az 
iskolatejprogram keretében nyújtható uniós támogatás iránti második tagállami kérelmekre vonatkozó kivételes szabályok 
megállapításáról, valamint az (EU) 2017/39 végrehajtási rendelettől a 2022. augusztus 1-jétől 2023. július 31-ig tartó időszakra 
nyújtható uniós támogatás újraelosztása tekintetében történő eltérésről (HL L 151., 2022.6.2., 42. o.).
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(5) A rendelkezésre álló forrásokban rejlő lehetőségek maradéktalan kiaknázása, valamint az abból eredő nehézségek 
kezelése érdekében, hogy Oroszország Ukrajnával szembeni, 2022. február 24-én indított katonai agressziója 
következtében számos gyermek kényszerült Ukrajna elhagyására, helyénvaló felülvizsgálni az iskolagyümölcs- és 
iskolazöldség-program, valamint az iskolatejprogram keretében a 2022. augusztus 1-jétől 2023. július 31-ig tartó 
időszakra nyújtható uniós támogatás végleges elosztását. Az uniós támogatás végleges elosztása szerinti 
előirányzatokból nem igényelt összegek újraelosztása során figyelembe kell venni a tagállamok uniós támogatás 
iránti második kérelmeit, és az 1370/2013/EU rendelet 5. cikke (5) bekezdésének második albekezdésével 
összhangban a tagállamokban élő, hat és tíz év közötti életkorú gyermekek számát kell alapul venni.

(6) Az (EU) 2022/493 végrehajtási határozat I. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(7) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az (EU) 2022/493 végrehajtási határozat I. mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 7-én.

a Bizottság részéről
Janusz WOJCIECHOWSKI

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET

2022/2023-as tanév 

Tagállam

Az iskolagyümölcs- és iskolazöldség- 
program keretében nyújtható támogatás 

végleges elosztása

EUR-ban

Az iskolatejprogram keretében nyújtható 
támogatás végleges elosztása

EUR-ban

Belgium 3 405 460 1 613 199

Bulgária 2 145 826 1 030 342

Csehország 3 515 512 1 784 619

Dánia 1 855 060 1 460 645

Németország 20 810 417 9 696 041

Észtország 520 903 751 337

Írország 1 811 303 900 398

Görögország 3 221 670 1 550 685

Spanyolország 13 292 411 6 302 784

Franciaország 16 271 478 16 146 588

Horvátország 1 390 541 800 354

Olaszország 17 117 780 8 003 535

Ciprus 390 044 400 177

Lettország 658 180 711 207

Litvánia 966 451 1 081 456

Luxemburg 295 111 193 000

Magyarország 3 122 448 1 772 817

Málta 293 504 193 000

Hollandia 5 570 944 2 177 837

Ausztria 2 301 768 1 044 680

Lengyelország 12 494 071 10 739 507

Portugália 3 283 397 2 220 981

Románia 6 900 318 10 455 944

Szlovénia 570 823 311 770

Szlovákia 1 872 965 960 398

Finnország 1 599 047 3 824 689

Svédország 0 8 998 717

Összesen 125 677 429 95 126 707”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1188 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. július 8.) 

az (EU) 2021/260 végrehajtási határozat I. és II. mellékletének a víziállatokat érintő egyes 
betegségekre vonatkozó, az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 226. cikke (3) 
bekezdésének megfelelően jóváhagyott nemzeti intézkedések hatálya alá tartozó tagállamok vagy 

azok részei tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) („Állategészségügyi rendelet”) és 
különösen annak 226. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2021/260 bizottsági végrehajtási határozat (2) megállapítja azon tagállamoknak és a tagállamok azon 
részeinek a jegyzékét, amelyek az (EU) 2016/429 rendelet 9. cikke (1) bekezdésének d) pontjában fel nem sorolt 
bizonyos víziállat-betegségektől mentesnek tekintendők, vagy amelyek az említett betegségekre vonatkozóan 
mentesítési program hatálya alá tartoznak.

(2) Az (EU) 2021/260 végrehajtási határozat I. mellékletében szereplő, a betegségtől mentes területeket felsoroló 
jegyzékbe, illetve az említett végrehajtási határozat II. mellékletében szereplő, a mentesítési program hatálya alá 
tartozó területeket felsoroló jegyzékbe további tagállamokat vagy azok részeit is fel lehet venni, amennyiben a 
Bizottság a víziállatok tagállamok közötti mozgatását esetlegesen érintő intézkedések mindegyikéről előzetesen 
értesítést kap annak érdekében, hogy az intézkedéseket jóvá lehessen hagyni, vagy szükség esetén módosítani 
lehessen.

(3) Dánia, Finnország, Franciaország, Olaszország, Portugália és Szlovénia értesítette a Bizottságot arról, hogy területük 
mely részeit kell az (EU) 2016/429 rendelet 226. cikkének (3) bekezdésével összhangban betegségtől mentesnek 
tekinteni. E területek között van két, a koi-herpeszvírusbetegségtől (KHV) mentes körzet, valamint több, a bakteriális 
vesebetegségtől (BKD), a KHV-tól vagy a fertőző hasnyálmirigy-elhalástól (IPN) mentes kompartment. Dánia több 
olyan kompartmentről is értesítette a Bizottságot, amelyek a BKD-re vagy az IPN-re vonatkozó mentesítési 
programok hatálya alá tartoznak, és amelyeket az (EU) 2016/429 rendelet 226. cikkének (3) bekezdésével 
összhangban jóvá kell hagyni.

(4) A Bizottság értékelte a Dánia, Finnország, Franciaország, Olaszország, Portugália és Szlovénia által az említett 
betegségek bejutásának megelőzése és a betegség terjedése elleni védekezés érdekében az (EU) 2016/429 
rendelet 226. cikke (3) bekezdésének megfelelően hozott nemzeti intézkedésekre vonatkozóan benyújtott 
információkat. A Bizottság meggyőződött arról, hogy az említett nemzeti intézkedések szükségesek a betegségek 
bejutásának megelőzéséhez és a betegség terjedése elleni védekezéshez. Ennek megfelelően az említett nemzeti 
intézkedéseket jóvá kell hagyni, és azokat a körzeteket és kompartmenteket, amelyekre alkalmazandók, fel kell 
venni az (EU) 2021/260 végrehajtási határozat I. és II. mellékletébe.

(5) Ezért helyénvaló módosítani az (EU) 2021/260 végrehajtási határozat I. mellékletét Franciaország és Olaszország 
KHV-mentes övezeteinek, Dánia BKD-tól és IPN-től mentes kompartmentjeinek, Finnország BKD-mentes 
kompartmentjének, Franciaország és Portugália KHV-mentes kompartmentjeinek, valamint Szlovénia IPN-mentes 
kompartmentjeinek a figyelembevétele érdekében. Az említett végrehajtási határozat II. mellékletét szintén 
módosítani kell a Dániában a BKD-re és az IPN-re vonatkozó mentesítési programok hatálya alá tartozó 
kompartmentek figyelembevétele érdekében.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2021/260 végrehajtási határozata (2021. február 11.) a víziállatokat érintő egyes betegségek hatásának enyhítését 

célzó nemzeti intézkedéseknek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 226. cikke (3) bekezdésével összhangban 
történő engedélyezéséről és a 2010/221/EU bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 59., 2021.2.19., 1. o.).
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(6) Emellett Írország arról értesítette a Bizottságot, hogy az (EU) 2021/260 végrehajtási határozat I. mellékletében 
szereplő, az Ostreid herpeszvírus 1 μνartól (OsHV-1 μνar) mentes összes írországi kompartmentet törölni kell a 
jegyzékből. Az (EU) 2021/260 végrehajtási határozat I. mellékletét ezért módosítani kell az OsHV-1 μνartól mentes 
írországi kompartmentek státuszában bekövetkezett változás figyelembevétele érdekében.

(7) Az (EU) 2021/260 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(8) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az (EU) 2021/260 végrehajtási határozat I. és II. mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET

A víziállatokat érintő egyes betegségektől mentesnek tekintett és az (EU) 2016/429 rendelet 226. cikkének (3) 
bekezdésével összhangban engedélyezett nemzeti intézkedések hatálya alá tartozó tagállamok (1) és azok részei

Betegség Tagállam Kód A jóváhagyott nemzeti intézkedések hatálya alá tartozó terület földrajzi 
határai

Koi-herpeszvírusbetegség 
(KHV)

Franciaors
zág

FR A Durançole körzete a Durançole folyó forrásától az „FR 
13092001 CE Ferme Marine de la Durançole” létesítmény 
vízelvezető területéig
A következő különálló kompartmentek, amelyek mindegyike egy 
meghatározott engedélyszámmal rendelkező akvakultúrás 
létesítményből áll:

FR 17116001 CE Pisiculture de l’EARL Carpio

FR 34023506 CE SCEA les poissons du Soleil

FR 34195501 CE Olivier Germaine – Pisciculture

FR 39366002 CE Pisciculture du Moulin de Pierre

FR 63263022 CE Pisciculture de Fontanas

FR 66190003 CE SCEA les poissons du Soleil

FR 72261001 CE Ecloserie de l’AAPPMA de Conlie – Bernay – 
Ruillé

FR 72294001 CE Ecloserie de l’AAPPMA 72 – Sougé Le Ga
nelon

Olaszors
zág

IT A Monticolo-tavak körzete, amely magában foglalja az 
IT004BZ106 halkeltető állomást, a „Grande lago di  
Monticolo/Große Montiggler see” és a „Piccolo lago di Monticolo/ 
Kleiner Montiggler see” területeket

Írország IE Az ország egész területe

Portugália PT A következő kompartmentek, amelyek mindegyike egy 
meghatározott engedélyszámmal rendelkező akvakultúrás 
létesítményből áll:

PT 06 001 CP Herdade de Entre Águas/PT

Egyesült 
Királyság 
(Észak- 
Írország)

UK(NI) Észak-Írország

Pontyfélék tavaszi virémiája 
(SVC)

Dánia DK Az ország egész területe

Finnország FI Az ország egész területe

Magyarors
zág

HU Az ország egész területe

Írország IE Az ország egész területe

Svédország SE Az ország egész területe
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Egyesült 
Királyság 
(Észak- 
Írország)

UK(NI) Észak-Írország

Bakteriális vesebetegség 
(BKD)

Dánia DK A következő különálló kompartmentek, amelyek mindegyike egy 
meghatározott engedélyszámmal rendelkező akvakultúrás 
létesítményből áll:

42939 Trinbak Dambrug Brænderigårdens

84470 Dambrug

103471 Abildvad Dambrug

103559 Fårup Mølle Dambrug

103587 Trend Å Dambrug

103623 Hårkjær Dambrug

103647 Egebæk Dambrug

103670 Refsgårds Dambrug

103682 Sangild Dambrug

103733 Skade Dambrug

117789 Funderholme Fiskeopdræt

118656 AquaSearch Ova, Billund

118844 Ravning ægpakkeri

128165 Ollerupgård Dambrug

Finnország FI A következő különálló kompartmentek, amelyek mindegyike 
meghatározott engedélyszámokkal rendelkező akvakultúrás 
létesítményekből áll:

177-1/ Hanka-Taimen Oy,

177-2 Vanaja and Venekoski Fish Farms

386-1 Pohjois-Karjalan kalanviljely Oy, Keskijärvi 
Fish Farm

386-2 Pohjois-Karjalan kalanviljely Oy, Kontiolahti 
Fish Farm

065-3 Kainuun Lohi Oy, Likolampi Fish Farm

185-2 Terhontammi Oy, Sorsakoski hatchery

383 Kuusamon Jalokala Oy, Käylä hatchery

253-3 Natural Resources Institute Finland – Luke, 
Taivalkoski Fish Farm

Írország IE Az ország egész területe

Egyesült 
Királyság 
(Észak- 
Írország)

UK(NI) Észak-Írország
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Fertőző hasnyálmirigy- 
elhalás (IPN)

Dánia DK A következő különálló kompartmentek, amelyek mindegyike egy 
meghatározott engedélyszámmal rendelkező akvakultúrás 
létesítményből áll:

42939 Trinbak Dambrug

83138 Hallesøhuse Dambrug

84470 Brænderigårdens Dambrug

103554 Fruerlund Dambrug

103559 Fårup Mølle Dambrug

103571 Hallesø Dambrug

103623 Hårkjær Dambrug

103640 Munkbro Dambrug

103647 Egebæk Dambrug

103668 Ravning Dambrug

103670 Refsgårds Dambrug

103682 Sangild Dambrug

103802 Ådal Dambrug

103910 Piledal Dambrug

104106 Hallundbæk Dambrug

106296 Mølbjerg Dambrug

106314 Ravningkær Dambrug

117789 Funderholme Fiskeopdræt

118656 AquaSearch Ova, Billund

118844 Ravning ægpakkeri

121851 Gadegård Dambrug

122355 FREA

125770 Aquasearch Ova

128165 Ollerupgård Dambrug

129695 Ravning Avlsstation

Finnország FI Az ország területének kontinentális részei

Szlovénia SI A következő különálló kompartmentek, amelyek mindegyike egy 
meghatározott engedélyszámmal rendelkező akvakultúrás 
létesítményből áll:

SIRIB050108 Pšata

SIRIB120102 Ilirska Bistrica

Svédország SE Az ország területének kontinentális részei

Gyrodactylus salarisszal (GS) 
való fertőződés

Finnország FI A Tenojoki és a Näätämönjoki vízgyűjtő területei; a Paatsjoki, a 
Tuulomajoki és az Uutuanjoki vízgyűjtő területei pufferzónának 
számítanak

Írország IE Az ország egész területe

Egyesült 
Királyság 
(Észak- 
Írország)

UK(NI) Észak-Írország

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.7.11. L 184/63  



Ostreid herpeszvírus 1 μνar 
(OsHV-1 μνar)

Egyesült 
Királyság 
(Észak- 
Írország)

UK(NI) Észak-Írország területe, kivéve Dundrum Bay, Killough Bay, 
Lough Foyle, Carlingford Lough, Larne Lough és Strangford 
Lough

Salmonid alfavírussal (SAV) 
való fertőződés

Finnország FI Az ország területének kontinentális részei

(1) A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő 
kilépéséről szóló megállapodással és különösen az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 5. cikkének az említett 
jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban e melléklet alkalmazásában a tagállamokra való 
hivatkozásokat úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.
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II. MELLÉKLET

A víziállatokat érintő egyes betegségek felszámolására irányuló programmal rendelkező és az (EU) 2016/429 
rendelet 226. cikkének (3) bekezdésével összhangban engedélyezett nemzeti intézkedések hatálya alá tartozó 

tagállamok (1) és azok részei

Betegség Tagállam Kód A jóváhagyott nemzeti intézkedések hatálya alá tartozó terület földrajzi 
határai

Bakteriális vesebetegség 
(BKD)

Dánia DK A következő különálló kompartmentek, amelyek mindegyike egy 
meghatározott engedélyszámmal rendelkező akvakultúrás 
létesítményből áll:

92158 Hørup Mølle Dambrug

108516 Hulsig Dambrug

118738 Øster Højgård Avlsdambrug

122491 Tarp dambrug

129695 Ravning Avlsstation

Svédország SE Az ország területének kontinentális részei

Fertőző hasnyálmirigy- 
elhalás (IPN)

Dánia DK A következő különálló kompartmentek, amelyek mindegyike egy 
meghatározott engedélyszámmal rendelkező akvakultúrás 
létesítményből áll:

92158 Hørup Mølle Dambrug

103606 Lundby Dambrug

108516 Hulsig Dambrug

122491 Tarp dambrug

Svédország SE Az ország területének tengerparti részei

(1) A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő 
kilépéséről szóló megállapodással és különösen az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 5. cikkének az említett 
jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban e melléklet alkalmazásában a tagállamokra való 
hivatkozásokat úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1189 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. július 8.) 

az afrikai sertéspestis németországi előfordulásával összefüggő egyes vészhelyzeti intézkedésekről 

(az értesítés a C(2022) 4962. számú dokumentummal történt) 

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („Állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 259. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az afrikai sertéspestis a tartott és vadon élő sertésféléket érintő fertőző vírusos betegség, amely súlyos hatással lehet 
az érintett állatállományra és a gazdálkodás jövedelmezőségére, zavart okozva az említett állatok és az azokból 
származó termékek szállítmányainak Unión belüli mozgatásában és harmadik országokba történő kivitelében.

(2) Az afrikai sertéspestis tartott sertésfélék között való kitörésekor komoly annak a veszélye, hogy a kórokozó más, 
tartott sertéseket tartó gazdaságokra is átterjed.

(3) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet (2) kiegészíti az (EU) 2016/429 rendelet 9. cikke (1) 
bekezdésének a), b) és c) pontjában felsorolt, illetve az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendeletben (3) az A, 
B és C kategóriájúként meghatározott betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozóan megállapított szabályokat. 
Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. és 22. cikke egy korlátozás alatt álló körzet létrehozását 
írja elő az A kategóriájú betegségek kitörése esetén, amelyek közé az afrikai sertéspestis is tartozik, továbbá 
bizonyos intézkedések alkalmazását írja elő e körzetben. Ezenkívül az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 21. 
cikkének (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a korlátozás alatt álló körzetnek egy védőkörzetből, egy felügyeleti 
körzetből és szükség esetén a védőkörzetek és a felügyeleti körzetek körül vagy azok szomszédságában további, 
korlátozás alatt álló körzetekből kell állnia.

(4) Az (EU) 2021/605 bizottsági végrehajtási rendelet (4) az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi 
intézkedéseket állapít meg. Az említett végrehajtási rendelet 3. cikkének a) pontja előírja, hogy az afrikai sertéspestis 
tartott sertésfélékben való kitörése esetén egy, az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkének (1) 
bekezdése szerinti korlátozás alatt álló körzetet kell létrehozni.

(5) Németország tájékoztatta a Bizottságot az afrikai sertéspestis Alsó-Szászország tartományban 2022. július 1-jén
megerősített, tartott sertésfélék körében történt kitörését követően a területén tapasztalható járványügyi helyzetről, 
és az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletnek, illetve az (EU) 2021/605 végrehajtási rendeletnek 
megfelelően korlátozás alatt álló körzetet hozott létre, amely védő- és felügyeleti körzetből áll, és ahol az (EU) 2020/ 
687 felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott általános járványvédelmi intézkedéseket alkalmazzák az 
említett betegség továbbterjedésének megakadályozása érdekében.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 64. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) egyes betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályoknak a 
jegyzékbe foglalt betegségek kategóriáira történő alkalmazásáról, valamint a jegyzékbe foglalt betegségek terjedésére nézve számottevő 
kockázatot jelentő fajok és fajcsoportok jegyzékének megállapításáról (HL L 308., 2018.12.4., 21. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2021/605 végrehajtási rendelete (2021. április 7.) az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi 
intézkedések megállapításáról (HL L 129., 2021.4.15., 1. o.).
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(6) Az Unión belüli kereskedelem szükségtelen megzavarásának megelőzése, valamint a harmadik országok által 
létrehozott indokolatlan kereskedelmi akadályok elkerülése érdekében az érintett tagállammal együttműködve uniós 
szinten meg kell határozni az afrikai sertéspestis tekintetében Németországban létesítendő, védő- és felügyeleti 
körzetekre osztott korlátozás alatt álló körzetet.

(7) Ennek megfelelően e határozat mellékletében fel kell tüntetni a Németországban létesített védő- és felügyeleti 
körzeteket, és meg kell határozni a szóban forgó körzetek fenntartásának időtartamát.

(8) Tekintettel az afrikai sertéspestis terjedésével kapcsolatos uniós járványügyi helyzet sürgősségére, fontos, hogy az e 
végrehajtási határozatban előírt intézkedések a lehető leghamarabb alkalmazandók legyenek.

(9) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Németország biztosítja, hogy:

a) a tagállam illetékes hatósága az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően és az említett cikkben meghatározott feltételek mellett haladéktalanul létrehoz egy védőkörzetet és egy 
felügyeleti körzetet magában foglaló korlátozás alatt álló körzetet;

b) az a) pontban említett védő- és felügyeleti körzet magában foglalja legalább az e végrehajtási határozat mellékletében 
felsorolt területeket.

2. cikk

Ezt a határozatot 2022. október 14-ig kell alkalmazni.

3. cikk

Ennek a határozatnak a Németországi Szövetségi Köztársaság a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2022. július 8-án.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.7.11. L 184/67  



MELLÉKLET 

A Németország területén korlátozás alatt álló körzetnek nyilvánított, az 1. cikkben említett 
területek Az alkalmazási időszak vége

Védőkörzet:

Emsland járás:
Emsland járásnak a WGS84 rendszerben megadott N52.367868 E7.293016 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei

2022.10.14.

Felügyeleti körzet:

Emsland járás:

Emsland járásnak a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, a 
WGS84 rendszerben megadott N52.367868 E7.293016 koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső részei

Grafschaft-Bentheim járás:

Grafschaft-Bentheim járásnak a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén 
kívüli, a WGS84 rendszerben megadott N52.367868 E7.293016 koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső részei
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